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TAQSIMA I
DISPOSIZZJONIJIET GENERALI

1.  It-titolu ta’ dawn ir-regolamenti hu Regolamenti ta’ dwar
Maniggar ta’ Skart (Supervizjoni u Kontroll ta’ Vjaggi ta’ Skart
Radjuattiv u ta’ Kombustibbli Ezawrit).

2. (1) Dawn ir-regolamenti ghandhom igibu fis-sehh id-
disposizzjonijiet tad-Direttiva tal-Kunsill 2006/117/EURATOM ta’
1-20 ta’ Novembru 2006 dwar supervizjoni u kontroll ta’ vjaggi ta’
skart radjuattiv u ta’ kombustibbli ezawrit u tad-Dec¢izjoni tal-
Kummissjoni 2008/312/EURATOM tal-5 ta’ Marzu 2008 li
tistabbilixxi d-dokument li huwa standard ghas-supervizjoni u
kontroll ta’ vjaggi ta’ skart radjuattiv u ta’ kombustibbli ezawrit kif
imsemmi fid-Direttiva tal-Kunsill 2006/117/EURATOM.

(2) Dawn ir-regolamenti joholqu sistema ta’ supervizjoni u
kontroll ta’ vjaggi transkonfinali ta’ skart radjuattiv u ta’
kombustibbli ezawrit, sabiex tkun garantita protezzjoni adegwata
tal-popolazzjoni.

(3) Dawn ir-regolamenti jipprovdu mizuri addizzjonali,
proceduri u gwida ghal dawk li jinsabu fir-Regolamenti dwar is-
Sigurta Nukleari u I-Protezzjoni mir-Radjazzjoni.

3. (1) Ghall-finijiet ta’ dawn ir-regolamenti, it-tifsiriet li
gejjin ghandhom japplikaw:

"applikazzjoni mimlija kif xieraq" tfisser id-dokument standard
li jikkonforma mal-htigiet kollha, kif stabbilit skond ir-regolament
55

"1-Att" tfisser 1-Att dwar il-Protezzjoni tal-Ambjent;

"l-awtorita kompetenti" tfisser 1-Awtorita ghall-Ambjent u r-
Rizorsi u korp jew persuna bhal dik li 1-Ministru jista’ b’ordni fil-
Gazzetta jinnomina u korpi jew persuni differenti jistghu jigu hekk
imsemmija bhala l-awtorita kompetenti ghal disposizzjonijiet
differenti u ghanijiet differenti ta’ dawn ir-regolamenti;

"awtoritajiet kompetenti" tfisser kull awtorita li, taht il-ligi jew
taht ir-regolamenti tal-pajjizi ta’ l-origini, ta’ transitu jew ta’
destinazzjoni, ikollhom is-setgha li jimplimentaw is-sistema ta’
supervizjoni u ta’ kontroll ta’ vjaggi ta’ skart radjuattiv jew ta’
kombustibbli ezawrit;

"detentur" tfisser kull persuna fizika jew guridika li, qabel ma
twettaq vjagg ta’ skart radjuattiv jew ta’ kombustibbli ezawrit tkun
responsabbli taht il-ligi nazzjonali li tkun tapplika ghal materjali
bhal dawk u li tippjana li twettaq vjagg lil kunsinnatarju;

"hazna" tfisser iz-zamma ta’ skart radjuattiv jew ta’
kombustibbli ezawrit f”impjant li jkun jipprovdi ghall-konteniment
tieghu, bil-hsieb li jerga’ jingabar;

"istallazzjoni rikonoxxuta" tfisser impjant li jinsab fit-territorju
ta’ pajjiz awtorizzat mill-awtoritajiet kompetenti ta’ dak il-pajjiz
skond il-ligi nazzjonali ghall-hzin jew ghar-rimi fit-tul ta’ sorsi
ssigillati jew istallazzjoni awtorizzata kif xieraq taht il-ligi
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nazzjonali ghall-hzin sakemm is-sorsi ssigillati jkunu mahzuna;

"kombustibbli ezawrit" tfisser kombustibbli nukleari li jkun gie
rradjat fi u mnehhi b>’mod permanenti mill-qalba ta’ reattur;
kombustibbli ezawrit jista’ jkun kunsidrat bhala sors utilizzabbli 1i
jista’ jkun riprocessat jew jkun destinat sabiex fl-ahhar jintrema
minghajr uzu ulterjuri previst u ghandu jkun trattat bhala skart
radjuattiv;

"il-Komunita" tfisser il-Komunita Ewropea ta’ 1-Energija
Atomika;

"kunsinnatarju" tfisser kull persuna fizika jew guridika li lilha
jkun intbaghatilha skart radjuattiv jew kombustibbli ezawrit;

"Malta" tfisser il-Gzira ta’ Malta, il-Gzira ta’ Ghawdex u 1-
gzejjer l-ohra ta’ 1-Arc¢ipelagu Malti, inkluz l-ilmijiet territorjali
taghhom;

"il-Ministru" tfisser il-Ministru responsabbli ghall-ambjent;

"pajjiz jew Stat Membru ta’ destinazzjoni" tfisser kull pajjiz jew
Stat Membru li jkun hemm pjanat ghalih vjagg jew li qed isehh
vjagg;

"pajjiz jew Stat Membru ta’ l-origini" tfisser kull pajjiz jew Stat
Membru li minnu jkun pjanat li ser jibda jew li jkun beda vjagg;

"pajjiz jew Stat Membru ta’ transitu" tfisser kull pajjiz jew Stat
Membru differenti mill-pajjiz jew mill-Istat Membru ta’ I-origini
jew mill-pajjiz jew mill-Istat Membru ta’ destinazzjoni, li mit-
territorju tieghu jkun pjanat jew ikun qed isehh vjagg;

"rimi" tfisser it-tqeghid ta’ skart radjuattiv jew ta’ kombustibbli
ezawrit f impjant awtorizzat, minghajr il-hsieb li jerga’ jingabar;

"riprocessar" tfisser process jew operazzjoni, li l-iskop taghha
huwa l-estrazzjoni ta’ isotopi radjuattivi minn kombustibbli ezawrit
ghal uzu ulterjuri;

"skart radjuattiv" tfisser materjal radjuattiv f’forma gassuza,
likwida jew solida Ii ghalih ma jkunx previst uzu ulterjuri mill-
pajjizi ta’ l-origini u tad-destinazzjoni, jew minn persuna fizika jew
guridika li d-dec¢izjoni taghha tkun ac¢ettata minn dawn il-pajjizi, u
li jkun kontrollat bhala skart radjuattiv minn korp regolatorju taht
il-qafas legislattiv u regolatorju tal-pajjizi ta’ l-origini u tad-
destinazzjoni;

"skart" b’zjieda ma’ dak li jinghad fl-Att, tfisser kull haga,
sustanza, prodott jew oggett, f’ghamla sew solida sew likwida, ta’
xorta kemm perikoluza kemm xort’ohra, li d-detentur jwarrab ghar-
rimi, jew ikun bi hsiebu jew ikun mehtieg li jwarrab ghar-rimi, jew
dak kollu 1i jitqies li jkun skart mill-awtorita kompetenti nominata
mill-Ministru responsabbli mill-ambjent skont 1-Att;

"sors issigillat" ghandha I-istess tifsira kif moghtija fir-
Regolamenti dwar is-Sigurta Nukleari u l-Protezzjoni mir-
Radjazzjoni, u fejn ikun japplika tinkludi 1-kapsula 1i jkollha fiha I-
materjal radjuattiv bhala parti integrali tas-sors;

"sors li m’ghadux jintuza" tfisser sors issigillat 1i m’ghadux
jintuza izjed jew mhux mahsub li jintuza ghall-prattika li ghaliha

L.S.365.15
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tkun inharget l-awtorizzazzjoni;

"vjagg" tfisser l-operazzjonijiet kollha involuti fi¢-caqlieq ta’
skart radjuattiv jew ta’ kombustibbli ezawrit mill-pajjiz jew l-Istat
Membru ta’ origini ghal pajjiz jew Stat Membru ta’ destinazzjoni;

"vjagg extra-Komunitarju" tfisser vjagg li jkun twettaq fejn il-
pajjiz ta’ l-origini u, jew il-pajjiz tad-destinazzjoni huma pajjizi
terzi;

"vjagg intra-Komunitarju" tfisser vjagg li jkun twettaq fejn il-
pajjiz ta’ l-origini u 1-pajjiz tad-destinazzjoni huma Stati Membri.

(2) Il-frazijiet 1-ohra kollha ghandhom ikollhom I-istess tifsir
moghti lilhom fir-regolament 3 tar-Regolamenti dwar is-Sigurta
Nukleari u I-Protezzjoni mir-Radjazzjoni.

4. (1) Dawn ir-regolamenti ghandhom japplikaw ghal vjaggi
transkonfinali ta’ skart radjuattiv jew kombustibbli ezawrit kull
meta:

(@) il-pajjiz ta’ l-origini jew il-pajjiz tad-destinazzjoni jew
kull pajjiz ta’ transitu huwa Stat Membru
Komunitarju; u

(b) il-kwantita u l-koné¢entrazzjoni tal-kunsinna tkun
teccedi l-livelli msemmija fir-regolament 18(2)(a) u
(b) tar-Regolamenti dwar is-Sigurta Nukleari u I-
Protezzjoni mir-Radjazzjoni.

(2) Dawn ir-regolamenti m’ghandhomx japplikaw ghal:

(@) vjaggi ta’ sorsi li m’ghadhomx jintuzaw li jintbaghtu
lil fornitur jew lil manifattur ta’ sorsi radjuattivi jew lil
istallazjoni rikonoxxuta;

(b) vjaggi ta’ materjal radjuattiv irkuprat, permezz ta’
riprocessar, ghal uzu ulterjuri; u

(¢) vjaggi transkonfinali ta’ skart 1i jkun fihom biss
materjal radjuattiv naturali, li ma jkunx inholoq minn
X1 prattici.

(3) Dawn ir-regolamenti m’ghandhomx jin¢idu fuq id-dritt ta’
Stat Membru jew ta’ intrapriza f’dak I-Istat Membru, li lilu ser
jintbaghat skart radjuattiv ghall-ippro¢essar, jew ser jintbaghat
materjal iehor bil-ghan i jigi rkuprat l-iskart radjuattiv, li jibghat
lura l-iskart radjuattiv lejn il-pajjiz ta’ l-origini tieghu wara li jkun
sarlu trattament.

(4) Dawn ir-regolamenti m’ghandhomx jin¢idu fuq id-dritt ta’
Stat Membru jew ta’ intrapriza f’dak I-Istat Membru, li lilu ser
jintbaghat kombustibbli ezawrit ghal riproc¢essar, li jibghat lura 1-
iskart radjuattiv rkuprat mill-operazzjoni ta’ riproc¢essar lejn il-
pajjiz ta’ l-origini tieghu.

(5) Minghajr pregudizzju ghall-kompetenza ta’ kull Stat
Membru sabiex ifisser I-politika dwar i¢-¢iklu ta’ kombustibbli
ezawrit tieghu, dawn ir-regolamenti m’ghandhomx jin¢idu fuq id-
dritt ta’ Stat Membru 1i jesporta kombustibbli ezawrit ghar-
riproc¢essar, u ghandha ssir konsiderazzjoni tal-prin¢ipji tas-suq
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nukleari komuni, b’mod partikolari [-moviment liberu tal-
merkanzija:

Izda dawk il-vjaggi u l-esportazzjonijiet ghandhom ikunu
sorveljati u kontrollati skond il-pro¢eduri stabbiliti f’dawn ir-
regolamenti.

(6) Dawn ir-regolamenti m’ghandhomx jin¢idu fuq id-dritt ta’
Stat Membru sabiex jibghat lura b’mod sigur lejn il-pajjiz ta’ 1-
origini tieghu:

(@) vjaggi ta’ skart radjuattiv u ta’ kombustibbli ezawrit li
jaqghu taht l-ghan ta’ dawn ir-regolamenti izda li ma
kienux awtorizzati kif xieraq skond dawn ir-
regolamenti; u

(b) skart kontaminat bir-radjuattivita jew materjal li jkun
fih sors radjuattiv fejn dan il-materjal ma jkunx gie
dikjarat bhala skart radjuattiv mill-pajjiz ta’ 1-origini.

(7) Dawn ir-regolamenti ghandhom jkunu bla hsara ghad-
drittijiet u obbligi taht ligi internazzjoniali u ghandhom japplikaw
bla hsara ghal disposizzjonijiet ezistenti, bhal rekwiziti ghas-
sigurta nukleari u ghal protezzjoni mir-radjazzjoni jew
legislazzjoni specifika, b’mod partikolari ir-Regolamenti dwar is-
Sigurta Nukleari u l-Protezzjoni mir-Radjazzjoni.

5. (1) Ghandu jintuza dokument standard fir-rigward ta’ kull
vjagg ta’ skart radjuattiv jew kombustibbli ezawrit bejn Stati
Membri jew fi hdan, ’il barra jew li jghaddu mill-Komunita, fi hdan
il-ghan ta’ dawn ir-regolamenti, kif gej:

(a) is-Sezzjoni A-1 sa A-6 ta’ l-Iskeda 1 ghandha tkun
mimlija ghal vjaggi ta’ skart radjuattiv;

(b) is-Sezzjoni B-1 sa B-6 ta’ l-Iskeda 1 ghandha tkun
mimlija ghal vjaggi ta’ kombustibbli ezawrit, inkluz
dak destinat ghar-rimi finali u ghaldagstant
kategorizzat bhala skart;

(¢) 1is-Sezzjoni A-1 jew B-1 ta’ 1-Iskeda 1 ghandha tintuza
ghall-applikazzjoni ta’ awtorizzazzjoni ta’ vjaggi u
ghandha timtela mill-applikant, skond it-tip ta’ vjagg:

Izda l-applikant ghandu jkun:

(i) id-detentur f’kaz ta’ vjagg bejn Stati Membri
(tip MM) jew esportazzjoni mill-Komunita ghal
pajjiz terz (tip ME);

(ii) il-kunsinnatarju f’kaz ta’ importazzjoni fil-
Komunita minn pajjiz terz (tip IM); jew

(ii1) il-persuna responsabbli ghall-vjagg fl-Istat
Membru li l-iskart radjuattiv jew il-kombustibbli
ezawrit jidhol fil-Komunita f’kaz ta’ transitu
mill-Komunita (tip TT);

(d) is-Sezzjoni A-2 jew B-2 ta’ 1-Iskeda 1 ghandha tintuza
ghall-konferma tar-ricevuta ta’ applikazzjoni u
ghandha  timtela  mill-awtoritajiet =~ kompetenti
koncéernati, skond it-tip ta’ vjagg:

L.S.365.15

Uzu ta’ dokument
li jkun standard.
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@)

(&)

(h)

1zda l-awtoritajiet kompetenti ghandhom ikunu:

(i) ta’ l-origini f’kaz ta’ vjagg bejn Stati Membri
(tip MM) jew ta’ esportazzjoni mill-Komunita
ghal go pajjiz terz (tip ME);

(i) ta’ destinazzjoni f’kaz ta’ importazzjoni fil-
Komunita minn pajjiz terz (tip IM); jew

(iii)) ta’ transitu meta l-vjagg l-ewwel jidhol fil-
Komunita f’kaz ta’ transitu mill-Komunita (tip
TT);

is-Sezzjoni A-3 jew B-3 ta’ l-Iskeda 1 ghandha tintuza
ghar-rifjut jew ghal kunsens u ghandha timtela mill-
awtoritajiet kompetenti koncernati;

is-Sezzjoni A-4a/A-4b jew B-4a/B-4b ta’ l-Iskeda 1
ghandha tintuza ghall-awtorizzazzjoni jew rifjut ta’
vjagg u ghandha timtela mill-awtorita kompetenti
responsabbli mill-hrug ta’ 1-awtorizzazzjoni, skond it-
tip ta’ vjagg:

Izda l-awtorita kompetenti responsabbli mill-hrug ta’
l-awtorizzazzjoni ghandha tkun l-awtorita kompetenti

B

ta’:

(i) 1-Istat Membru ta’ l-origini f’kaz ta’ vjagg bejn
Stati Membri (tip MM) jew esportazzjoni mill-
Komunita ghal go pajjiz terz (tip ME);

(i) I-Istat Membru ta’ destinazzjoni f’kaz ta’
importazzjoni ghall-Komunita minn pajjiz terz
(tip IM); jew

(ii1) l-ewwel Stat Membru ta’ transitu meta l-vjagg
jidhol fil-Komunita f’kaz ta’ transitu mill-
Komunita (tip TT);

is-Sezzjoni A-5 jew B-5 ta’ l-Iskeda 1 ghandha tintuza
ghad-deskrizzjoni tal-kunsinna u lista ta’ pakketti u
ghandha timtela mill-applikant:

Izda 1-applikant ghandu jkun:

(1) 1id-detentur f’kaz ta’ vjagg bejn Stati Membri

(tip MM) jew esportazzjoni mill-Komunita ghal
&0 pajjiz terz (tip ME);

(ii) il-kunsinnatarju f’kaz ta’ importazzjoni ghall-
Komunita minn pajjiz terz (tip IM); jew

(ii1) il-persuna responsabbli ghall-vjagg fl-Istat
Membru li l-iskart radjuattiv jew il-kombustibbli
ezawrit jidhol fil-Komunita f’kaz ta’ transitu
mill-Komunita (tip TT);

is-Sezzjoni A-6 jew B-6 ta’ 1-Iskeda 1 ghandha tintuza

ghall-konferma tar-ricevuta tal-vjagg u ghandha

timtela minn:

(1) 1il-kunsinnatarju f’kaz ta’ vjagg bejn Stati
Membri (tip MM) jew ta’ importazzjoni fil-
Komunita minn pajjiz terz (tip IM); jew
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(i) id-detentur f’kaz ta’ esportazzjoni mill-
Komunita f’pajjiz terz (tip ME); jew

(iii) il-persuna responsabbli ghall-vjagg fl-Istat
Membru li I-iskart radjuattiv jew il-kombustibbli
ezawrit jidhol fil-Komunita f’kaz ta’ transitu
mill-Komunita (tip TT).

(2) Id-dokument standard ghandu jsir disponibbli f’forma
elettronika, bil-format kif hemm muri fl-Iskeda 1.

(3) L-applikazzjoni ghal awtorizzazzjoni ghandha timtela u
kull dokument u informazzjoni ohra msemmija fir-regolamenti 12,
19, 26, 29, 31, 32 u 33 ghandha tigi fornita f’lingwa accettabbli
ghall-awtoritajiet kompetenti ta’ 1-Istat Membru li ghandha tigi
prezentata l-applikazzjoni ghal awtorizzazzjoni skond dawn ir-
regolamenti:

Izda fuq talba ta’ l-awtoritajiet kompetenti tal-pajjiz tad-
destinazzjoni jew ta’ transitu, id-detentur ghandu jforni traduzzjoni
awtentikata f’lingwa accettabbli ghalihom.

(4) Kull htiega addizzjonali sabiex jigi awtorizzat vjagg
ghandha tigi mehmuza mad-dokument standard.

(5) Minghajr pregudizzju ghal kull dokument ichor li jkun
anness u li jkun mehtieg taht disposizzjonijiet legali relevanti ohra,
id-dokument standard 1i jkun mimli li jkun ji¢certifika 1i I-
procedura awtorizzata tkun konformi ghandha takkompanja kull
vjagg li hemm riferenza ghalih taht dawn ir-regolamenti, inkluz
kazijiet fejn l-awtorizzazzjoni tkun relatata ma’ aktar minn vjagg
wiehed f’dokument wiehed.

(6) Dawn id-dokumenti ghandhom ikunu disponibbli Ilill-
awtoritajiet kompetenti tal-pajjiz ta’ l-origini u tad-destinazzjoni u
ta’ kull pajjiz ta’ transitu.

6.  Fil-kaz ta’ kull vjagg ta’ skart radjuattiv jew kombustibbli
ezawrit li jorigina minn Malta, li jkun ser ighaddi minn Malta jew
ikun destinat lejn Malta, l-awtorita kompetenti tista’ ma taghtix
awtorizzazzjoni sakemm ma tkunx qabel ikkonsultat mal-Bord
ghall-Protezzjoni mir-Radjazzjoni stabbilit skond ir-regolament 9
tar-Regolamenti dwar is Sigurta Nukleari u I-Protezzjoni mir-
Radjazzjoni.

TAQSIMA 11
TIPI TA’ VJIAGGI

7. Ghal fini ta’ dawn ir-regolamenti, vjaggi ta’ skart
radjuattiv jew kombustibbli ezawrit ghandhom ikunu klassifikati
taht wahda mit-tipi 1i gejjin:

bl

(@) vjagg intra-Komunitarju li jorigina minn Malta: kull
vjagg ta’ skart radjuattiv jew kombustibbli ezawrit li
jkun twettaq, fejn il-pajjiz ta’ l-origini jkun Malta u I-
pajjiz tad-destinazzjoni jkun Stat Membru iehor; jew

(b) vjagg intra-Komunitarju li jghaddi minn Malta: kull
vjagg ta’ skart radjuattiv jew kombustibbli ezawrit li
jkun twettaq, fejn il-pajjiz ta’ l-origini u l-pajjiz tad-

Konsultazzjoni
mal-Bord ghall-
Protezzjoni mir-
Radjazzjoni.
L.S.365.15

Sistema ghal
klassifikazzjoni ta’
vjaggi.
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Applikazzjoni ghal
awtorizzazzjoni ta’
vjagg.

Trasmissjoni ta’ 1-
applikazzjoni lill-
awtoritajiet
kompetenti.

destinazzjoni jkunu Stati Membri u Malta tkun pajjiz
ta’ transitu; jew

(¢) vjagg intra-Komunitarju destinat lejn Malta: kull vjagg
ta’ skart radjuattiv jew kombustibbli ezawrit li jkun
twettaq, fejn il-pajjiz ta’ destinazzjoni jkun Malta u 1-
pajjiz ta’ l-origini jkun Stat Membru iehor; jew

(d) vjagg extra-Komunitarju li jorigina minn Malta: kull
vjagg ta’ skart radjuattiv jew kombustibbli ezawrit li
jkun twettaq, fejn il-pajjiz ta’ l-origini jkun Malta u I-
pajjiz tad-destinazzjoni jkun pajjiz terz; jew

(e) vjagg extra-Komunitarju li jghaddi minn Malta: kull
vjagg ta’ skart radjuattiv jew kombustibbli ezawrit li
jkun twettaq, fejn il-pajjiz ta’ l-origini u, jew il-pajjiz
tad-destinazzjoni jkunu pajjizi terzi u Malta tkun pajjiz
ta’ transitu; jew

() vjagg extra-Komunitarju destinat lejn Malta: kull
vjagg ta’ skart radjuattiv jew kombustibbli ezawrit li
jkun twettaq, fejn il-pajjiz ta’ l-origini jkun pajjiz terz
u l-pajjiz tad-destinazzjoni jkun Malta.

TAQSIMA III

VIAGGI INTRA-KOMUNITARIJI LI JORIGINAW
MINN MALTA

8. (1) Detentur li jippjana li jwettaq vjagg intra-Komunitarju
ta’ skart radjuattiv jew ta’ kombustibbli ezawrit jew li jirranga ghal
vjagg li ghandu jitwettaq, ghandu jipprezenta applikazzjoni li
ghandha timtela kif xieraq ghal awtorizzazzjoni lill-awtorita
kompetenti, bhala awtorita kompetenti ta’ l-Istat Membru ta’
origini.

(2) L-applikazzjoni tkun tista’ tintbaghat fir-rigward ta’ aktar
minn vjagg wiehed, sakemm:

(a) l-iskart radjuattiv jew il-kombustibbli ezawrit relatat,

u radjuattivi; u

(b) il-vjaggi ghandhom isiru mill-istess detentur lill-istess
kunsinnatarju u  ghandhom jinvolvu  I-istess
awtoritajiet kompetenti; u

(¢) meta vjaggi jkunu jinvolvu transitu minn pajjizi terzi,
transitu bhal dak ghandu jsir mill-istess stazzjon fil-
fruntiera tad-dhul u, jew tal-hrug mill-Komunita u
mill-istess stazzjon jew stazzjonijiet tal-fruntiera tal-
pajjiz jew pajjizi terzi koncernati, sakemm ma jkunx
sar ftehim mod ichor bejn l-awtoritajiet kompetenti
koncernati.

9. (1) L-awtrorita kompetenti, bhala awtorita kompetenti ta’
I-Istat Membru ta’ 1-origini, ghandha tibghat l-applikazzjoni li tkun
imtliet b’mod xieraq msemmija fir-regolament 8 ghall-kunsens,
lill-awtoritajiet kompetenti ta’ 1-Istat Membru ta’ destinazzjoni u
ta’ 1-Istati Membri ta’ transitu, jekk ikun hemm.
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(2) L-awtrorita kompetenti, bhala awtorita kompetenti ta’ I-
Istat Membru ta’ l-origini, ghandha tiehu l-mizuri necessarji sabiex
tizgura li 1-informazzjoni kollha dwar vjaggi koperti b’dawn ir-
regolamenti jigu trattati bl-attenzjoni xierqa u protetti minn kull
uzu irregolari.

10. (1) Fi zmien ghoxrin jum wara li jir¢ievu l-applikazzjoni,
l-awtoritajiet kompetenti ta’ 1-Istat Membru ta’ destinazzjoni u ta’
transitu, ghandhom jivverifikaw li l-applikazzjoni tkun mimlija kif
xieraq.

(2) F’kaz li l-applikazzjoni tkun mimlija kif xieraq, I-
awtoritajiet kompetenti ta’ 1-Istat Membru ta’ destinazzjoni
ghandhom jibaghtu konferma tar-ricevuta lill-awtorita kompetenti,
bhala awtorita kompetenti ta’ l-Istat Membru ta’ l-origini, u
jibaghtu kopja taghha lill-awtoritajiet kompetenti 1-ohra konéernati,
mhux aktar tard minn ghaxart ijiem wara l-iskadenza tal-perjodu ta’
ghoxrin jum stabbilit fis-subregolament (1).

(3) Jekk xi wahda mill-awtoritajiet kompetenti ta’ 1-Istati
Membri konéernati tikkunsidra li 1-applikazzjoni mhix mimlija kif
xieraq, hija ghandha titlob l-informazzjoni li tkun nieqsa mill-
awtorita kompetenti, bhala awtorita kompetenti ta’ 1-Istat Membru
ta’ l-origini u ghandha tinforma lill-awtoritajiet kompetenti l-ohra
dwar talba bhal dik:

Izda din it-talba m’ghandhiex issir aktar tard mill-iskadenza
tal-perjodu stipulat fis-subregolament (1).

(4) L-awtorita kompetenti, bhala awtorita kompetenti ta’ 1-Istat
Membru ta’ 1-origini, ghandha tghaddi l-informazzjoni mitluba lill-
awtoritajiet kompetenti koncernati.

(5) Mhux aktar tard minn ghaxart ijiem wara d-data li jir¢ievu
l-informazzjoni nieqsa u wara l-iskadenza tal-perjodu ta’ ghoxrin
jum stabbilit fis-subregolament (1), l-awtoritajiet kompetenti ta’ I-
Istat Membru ta’ destinazzjoni ghandhom jibaghtu konferma tar-
ricevuta ta’ applikazzjoni lill-awtorita kompetenti, bhala awtorita
kompetenti ta’ 1-Istat Membru ta’ l-origini, u ghandhom jibaghtu
kopja taghha lill-awtoritajiet kompetenti l-ohra koncernati.

(6) [Il-perjodi ta’ zmien stabbiliti fis-subregolamenti (1), (2),
(3), (4) u (5), dwar il-hrug tal-konferma tar-ricevuta ta’ I-
applikazzjoni, jistghu jitqassru jekk l-awtoritajiet kompetenti ta’
destinazzjoni u ta’ transitu jkunu sodisfatti li l-applikazzjoni tkun
imtliet kif xieraq.

11. (1) Mhux aktar tard minn xahrejn mid-data tal-konferma
tar-ricevuta ta’ applikazzjoni, l-awtoritajiet kompetenti ta’ I-Istati
Membri kollha kon¢ernati ghandhom jinnotifikaw lill-awtorita
kompetenti, bhala awtorita kompetenti ta’ I-Istat Membru ta’ 1-
origini, bil-kunsens taghhom jew bil-kondizzjonijiet 1i huma
jikkunsidraw mehtiega sabiex jaghtu l-kunsens taghhom, jew bir-
rifjut taghhom li jaghtu I-kunsens:

Izda l-awtoritajiet kompetenti ta’ I-Istat Membru ta’
destinazzjoni jew ta’ kull Stat Membru ta’ transitu jistghu jitolbu
perjodu ulterjuri ta’ mhux aktar minn xahar b’zjieda ghall-perjodu

Konferma tar-
ricevuta ta’ 1-
applikazzjoni u
talba ghal
informazzjoni.

Kunsens u rifjut.
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Awtorizzazzjonita’
vjaggi.

msemmi fis-subregolament (1) sabiex jgharrfu bil-pozizzjoni
taghhom.

(2) Jekk, ma’ I-iskadenza tal-perjodi msemmija fis-
subregolament (1), ma tkunx giet ricevuta ebda twegiba mill-
awtoritajiet kompetenti ta’ 1-Istat Membru ta’ destinazzjoni u, jew
I-Istati Membri ta’ transitu intizi, dawk il-pajjizi ghandhom jitqiesu
li jkunu taw il-kunsens taghhom ghall-vjagg mitlub.

(3) Ghandhom  jinghataw ragunijiet mill-awtoritajiet
kompetenti ghal kull rifjut biex jinghata kunsens, jew ghall-
kondizzjonijiet annessi mal-kunsens taghhom, li ghandhom ikunu
bbazati:

(@) ghall-awtoritajiet kompetenti ta’ 1-Istat Membri ta’
transitu, fuq il-legislazzjoni nazzjonali, Komunitarja
jew internazzjonali rilevanti li tkun tapplika ghat-
trasport ta’ materjal radjuattiv;

(b) ghall-awtoritajiet kompetenti ta’ 1-Istati Membru ta’
destinazzjoni, fuq il-legislazzjoni rilevanti li tkun
tapplika ghall-immaniggar ta’ l-iskart radjuattiv jew
tal-kombustibbli ezawrit jew fuq il-legislazzjoni
nazzjonali, Komunitarja jew internazzjonali rilevanti li
tkun tapplika ghat-trasport ta’ materjal radjuattiv:

Izda kull kondizzjoni imposta mill-awtoritajiet kompetenti
ta’ 1-Istati Membri ta’ transitu jew ta’ destinazzjoni, ma tistax tkun
aktar stretta minn dawk stabbiliti ghal vjaggi simili f’dawk 1-Istati
Membri.

(4) L-awtoritajiet kompetenti ta’ I-Istati Membri 1i jkunu taw
kunsens ghat-transitu ta’ vjagg partikolari, ma jistghux jirrifjutaw
li jaghtu kunsens sabiex jingarr lura fil-kazijiet li gejjin:

(@) meta l-kunsens inizjali kien jikkonc¢erna materjal li
jkun intbaghat ghal trattament jew riproc¢essar, jekk il-
garr lura jkun jikkoncerna skart radjuattiv jew prodotti
ohrajn ekwivalenti ghall-materjal originali wara
trattament jew riprocessar, u 1-ligi rilevanti kollha tkun
osservata;

(b) taht ic-cirkostanzi deskritti fir-regolament 14, jekk il-
garr lura jitwettaq skond Il-istess kondizzjonijiet u bl-
istess dettalji.

12. (1) Jekk ikunu nghataw il-kunsensi kollha mehtiega ghal
vjagg, l-awtorita kompetenti, bhala awtorita kompetenti ta’ 1-Istat
Membru ta’ l-origini, ghandu jkollha d-dritt tawtorizza lid-detentur
sabiex iwettaq il-vjagg u ghandha tinforma lill-awtoritajiet
kompetenti ta’ I-Istat Membru ta’ destinazzjoni jew ta’ xi Stat
Membru jew pajjiz terz ta’ transitu kif mehtieg.

(2) L-awtorizzazzjoni —msemmija  fis-subregolament (1)
m’ghandha bl-ebda mod tin¢idi fuq ir-responsabbilta tad-detentur,
tat-trasportaturi, tas-sid, tal-kunsinnatarju jew ta’ kull persuna ohra
naturali jew legali involuta fil-vjagg.

(3) Awtorizzazzjoni wahda tista’ tkopri aktar minn vjagg
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wiehed, fejn il-kondizzjonijiet stabbiliti fir-regolament 8(2) jigu
sodisfatti.

(4) Kull awtorizzazzjoni ghandha tkun valida ghal perjodu ta’
mhux aktar minn tliet snin:

Izda meta jkun qed jigi stabbilit dan il-perjodu ta’ validita,
l-awtorita kompetenti, bhala awtorita kompetenti ta’ I-Istat
Membru ta’ l-origini, ghandha tiehu konsiderazzjoni ta’ kull
kondizzjoni imposta fil-kunsens moghti mill-Istati Membri ta’
destinazzjoni jew ta’ transitu.

13. (1) Fi zZzmien hmistax-il gurnata mir-ricevuta ta’ kull
vjagg, il-kunsinnatarju ghandu jibghat lill-awtoritajiet kompetenti
ta’ 1-Istat Membru ta’ destinazzjoni konferma tar-ricevuta.

(2) L-awtoritajiet kompetenti ta’ I-Istat Membru ta’
destinazzjoni ghandhom jibghatu kopji tal-konferma tar-ri¢evuta
tal-vjagg lill-awtorita kompetenti, bhala awtorita kompetenti ta’ I-
Istat Membru ta’ l-origini, u lill-awtoritajiet kompetenti ta’ kull
Stat Membru jew pajjiz terz ta’ transitu.

(3) L-awtorita kompetenti, bhala awtorita kompetenti ta’ 1-Istat
Membru ta’ l-origini, ghandha tibghat kopja tal-konferma tar-
ricevuta tal-vjagg lid-detentur originali.

14. (1) L-awtorita kompetenti bhala awtorita kompetenti ta’ 1-
Istat Membru ta’ l-origini, u l-awtoritajiet kompetenti ta’ 1-Istat
Membru ta’ destinazzjoni u ta’ transitu jistghu jiddec¢iedu li 1-vjagg
ma jistghax jitwettaq jekk ma jkunux gew osservati izjed il-
kondizzjonijiet tal-vjagg skond dawn ir-regolamenti, jew ma
jkunux skond l-awtorizzazzjonijiet jew skond il-kunsens li jkunu
nghataw skond dawn ir-regolamenti:

Izda Stat Membru bhal dak ghandu minnufih jinforma lill-
awtoritajiet kompetenti ta’ l-Istati Membri 1-ohra involuti fil-vjagg
b’din id-dec¢izjoni.

(2) Meta vjagg ma jkunx jista’ jitwettaq jew jekk ma jkunx
hemm konformita mal-kondizzjonijiet ghall-vjagg skond dawn ir-
regolamenti, l-awtorita kompetenti bhala awtorita kompetenti ta’ 1-
Istat Membru ta’ I-origini, ghandha tizgura li l-iskart radjuattiv jew
il-kombustibbli ezawrit inkwistjoni ghandu jittieched lura mid-
detentur, sakemm ma jkunx jista’ jsir arrangament sigur alternattiv:

Izda dawn l-awtoritajiet kompetenti ghandhom jizguraw li
l-persuna responsabbli ghall-vjagg tiehu mizuri ta’ sigurta
korrettiva fejn ikun mehtieg.

(3) Id-detentur ghandu jkun responsabbli ghall-ispejjez li
jirrizultaw meta I-vjagg ma jkunx twettaq jew ma jkunx jista’
jitwettaq.

Konferma tar-
ricevuta tal-vjagg.

Nuqgas ta’ twettieq
ta’ vjagg.
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TAQSIMA IV
VIJIAGGI INTRA-KOMUNITARIJI L1 JG}ADDU
MINN MALTA
Applikazzjoni ghal 15. (1) Detentur li jippjana li jwettaq vjagg intra-Komunitarju

awtorizzazzjoni ta’
vjagg.

Trasmissjoni ta’ 1-
applikazzjoni lill-
awtoritajiet
kompetenti.

Konferma tar-
ricevuta ta’ I-
applikazzjoni u
talba ghal
informazzjoni.

ta’ skart radjuattiv jew ta’ kombustibbli ezawrit jew li jirranga
ghat-twettieq ta’ vjagg bhal dak ghandu jipprezenta applikazzjoni
mimlija kif xieraq ghal awtorizzazzjoni, lill-awtoritajiet kompetenti
ta’ I-Istat Membru ta’ origini.

(2) L-applikazzjoni tista’ tintbaghat fir-rigward ta’ aktar minn
vjagg wiehed, sakemm:
(a) l-iskart radjuattiv jew il-kombustibbli ezawrit relatat

u radjuattivi;

(b) il-vjaggi ghandhom isiru mill-istess detentur lill-istess
kunsinnatarju u  ghandhom jinvolvu  I-istess
awtoritajiet kompetenti; u

(¢) meta vjaggi jkunu jinvolvu transitu minn pajjizi terzi,
transitu bhal dak ghandu jsir mill-istess stazzjon fil-
fruntiera tad-dhul u, jew ta’ hrug mill-Komunita u
mill-istess stazzjon jew stazzjonijiet tal-fruntiera tal-
pajjiz jew pajjizi terzi koncernati, sakemm ma jkunx
hemm ftehim mod ichor bejn 1-awtoritajiet kompetenti
koncernati.

16. (1) L-awtoritajiet kompetenti ta’ I-Istat Membru ta’ I-
origini ghandhom jibghatu l-applikazzjoni ghall-kunsens msemmija
fir-regolament 15 debitament mimlija lill-awtoritajiet kompetenti
ta’ I-Istat Membru ta’ destinazzjoni, lill-awtrorita kompetenti bhala
awtorita kompetenti ta’ I-Istat Membru ta’ transitu u lill-
awtoritajiet kompetenti ta’ 1-Istati Membri ta’ transitu, jekk ikun il-
kaz.

(2) L-awtrorita kompetenti bhala awtorita kompetenti ta’ 1-Istat
Membru ta’ transitu, ghandha tiehu I-mizuri mehtiega sabiex
tizgura li I-informazzjoni kollha dwar vjaggi koperti b’dawn ir-
regolamenti ghandhom jigu trattati bl-attenzjoni xierqa u protetti
minn kull uzu irregolari.

17. (1) Fi zmien ghoxrin gurnata wara li jir¢ievu I-
applikazzjoni, 1-awtoritajiet kompetenti ta’ I-Istat Membru ta’
destinazzjoni, l-awtrorita kompetenti bhala awtorita kompetenti ta’
I-Istat Membru ta’ transitu, u l-awtoritajiet kompetenti ta’ I-Istati
Membri ta’ transitu, jekk ikun il-kaz, ghandhom jivverifikaw li 1-
applikazzjoni hija mimlija kif xieraq.

(2) Fil-kaz li l-applikazzjoni tkun mimlija kif xieraq, I-
awtoritajiet kompetenti ta’ 1-Istat Membru ta’ destinazzjoni
ghandhom jibaghtu konferma tar-ri¢cevuta lill-awtoritajiet
kompetenti ta’ 1-Istat Membru ta’ l-origini, u ghandhom jibaghtu
kopja taghha lill-awtorita kompetenti bhala awtorita kompetenti ta’
I-Istat Membru ta’ transitu, u lill-awtoritajiect kompetenti ta’ 1-Istati
Membri ta’ transitu, jekk ikun il-kaz, mhux aktar tard minn ghaxart
ijiem wara l-iskadenza tal-perjodu ta’ ghoxrin gurnata stabbilit fis-
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subregolament (1).

(3) Jekk xi wahda mill-awtoritajiet kompetenti ta’ I-Istati
Membri konc¢ernati tikkunsidra li 1-applikazzjoni mhix mimlija kif
xieraq, hija ghandha titlob l-informazzjoni li tkun nieqsa minghand
awtoritajiet kompetenti ta’ 1-Istat Membru ta’ 1-origini u tinforma
lill-awtorita kompetenti bhala awtorita kompetenti ta’ 1-Istat
Membru ta’ transitu u lill-awtoritajiet kompetenti ta’ 1-Istati
Membri ta’ transitu, jekk ikun il-kaz, dwar talba bhal dik:

Izda din it-talba m’ghandhiex issir aktar tard mill-
iskadenza tal-perjodu kif stipulat fis-subregolament (1).

(4) L-awtoritajiet kompetenti ta’ 1-Istat Membru ta’ l-origini
ghandhom jittrasmettu I-informazzjoni mitluba lill-awtoritajiet
kompetenti koncernati.

(5) Mhux aktar tard minn ghaxart ijiem wara d-data li jir¢ievu
l-informazzjoni li tkun nieqsa u mhux qabel l-iskadenza tal-perjodu
ta’ ghoxrin gurnata kif stabbilit fis-subregolament (1), I-
awtoritajiet kompetenti ta’ 1-Istat Membru ta’ destinazzjoni
ghandhom jibaghtu konferma tar-ricevuta ta’ l-applikazzjoni lill-
awtoritajiet kompetenti ta’ 1-Istat Membru ta’ l-origini u ghandhom
jibghatu kopja lill-awtorita kompetenti bhala awtorita kompetenti
ta’ I-Istat Membru ta’ transitu, u lill-awtoritajiet kompetenti 1-ohra
ta’ I-Istati Membri ta’ transitu, jekk ikun il-kaz.

(6) Il-perjodi ta’ zmien kif stabbiliti fis-subregolamenti (1),
(2), (3), (4) u (5), ghall-hrug tal-konferma tar-ricevuta ta’
applikazzjoni, jistghu jitqassru jekk l-awtoritajiet kompetenti ta’
destinazzjoni, l-awtorita kompetenti bhala awtorita kompetenti ta’
I-Istat Membru ta’ transitu, u l-awtoritajiet kompetenti 1-ohra ta’ 1-
Istati Membri ta’ transitu, jekk ikun il-kaz, jkunu sodisfatti 1i 1-
applikazzjoni tkun imtliet kif xieraq.

18. (1) Mhux aktar tard minn xahrejn mid-data tal-konferma
tar-ricevuta ta’ l-applikazzjoni, l-awtoritajiet kompetenti ta’
destinazzjoni, l-awtorita kompetenti bhala awtorita kompetenti ta’
l-Istat Membru ta’ transitu, u l-awtoritajiet kompetenti 1-ohra ta’ 1-
Istati Membri ta’ transitu, jekk ikun il-kaz, ghandhom jinnotifikaw
lill-awtoritajiet kompetenti ta’ 1-Istat Membru ta’ 1-origini, bil-
kunsens taghhom jew bil-kondizzjonijiet li huma jikkunsidraw
mehtiega sabiex jaghtu I-kunsens taghhom, jew bir-rifjut taghhom
li jaghtu 1-kunsens:

Izda l-awtoritajiet kompetenti ta’ destinazzjoni, l-awtorita
kompetenti bhla awtorita kompetenti ta’ 1-Istat Membru ta’
transitu, u l-awtoritajiet kompetenti 1-ohra ta’ 1-Istati Membri ta’
transitu, jekk ikun il-kaz, jistghu jitolbu perjodu ulterjuri ta’ mhux
aktar minn xahar b’zieda ghall-perjodu msemmi fis-subregolament
(1) sabiex jgharrfu bil-pozizzjoni taghhom.

(2) Jekk ma’ l-iskadenza tal-perjodi msemmija fis-
subregolament (1), ma tkun giet ricevuta ebda twegiba mill-
awtoritajiet kompetenti ta’ destinazzjoni, l-awtorita kompetenti
bhala awtorita kompetenti ta’ 1-Istat Membru ta’ transitu, u I-
awtoritajiet kompetenti 1-ohra ta’ 1-Istati Membri ta’ transitu, jekk
ikun il-kaz, dawk il-pajjizi ghandhom jitqiesu li jkunu taw il-

Kunsens u rifjut.
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Awtorizzazzjonita’
vjaggi.

kunsens taghhom ghall-vjagg mitlub.

(3) Ghandhom  jinghataw ragunijiet mill-awtoritajiet
kompetenti ghal kull rifjut ghall-ghoti ta’ kunsens, jew ghall-
kondizzjonijiet marbutin mal-kunsens taghhom, li ghandhom ikunu
bbazati:

(a) ghall-awtorita kompetenti bhala awtorita kompetenti
ta’ I-Istat Membru ta’ transitu, u l-awtoritajiet
kompetenti 1-ohra ta’ 1-Istati Membri ta’ transitu, jekk
ikun  il-kaz, fuq il-legislazzjoni  nazzjonali,
Komunitarja jew internazzjonali rilevanti kif tkun
tapplika ghat-trasport ta’ materjal radjuattiv;

(b) ghall-awtoritajiet kompetenti ta’ destinazzjoni, fuq il-
legislazzjoni rilevanti kif ikun japplika ghall-
immaniggar ta’ l-iskart radjuattiv jew tal-kombustibbli
ezawrit jew  fuq il-legislazzjoni  nazzjonali,
Komunitarja jew internazzjonali rilevanti kif tkun
tapplika ghat-trasport ta’ materjal radjuattiv:

Izda kull kondizzjoni imposta mill-awtoritajiet kompetenti
ta’ destinazzjoni, I-awtorita kompetenti bhala awtorita kompetenti
ta’ 1-Istat Membru ta’ transitu, u l-awtoritajiet kompetenti l-ohra ta’
I-Istati Membri ta’ transitu, jekk ikun il-kaz, ma tistax tkun aktar
stretta minn dawk stabbiliti ghal vjaggi simili f’dawk 1-Istati
Membri.

(4) L-awtorita kompetenti bhala awtorita kompetenti ta’ 1-Istat
Membru ta’ transitu, u l-awtoritajiet kompetenti I-ohra ta’ 1-Istati
Membri ta’ transitu, jekk ikun il-kaz, li tkun taghat kunsens ghat-
transitu ta’ vjagg partikolari, ma tistghax tirrifjuta li taghti kunsens
ghall-garr lura fil-kazijiet li gejjin:

(a) meta l-kunsens inizjali kien jikkoncerna materjal
mibghut ghal ghanijiet ta’ trattament jew ta’
riprocessar, jekk il-garr lura jikkoncerna skart
radjuattiv jew prodotti ohrajn ekwivalenti ghall-
materjal originali wara trattament jew wara 1-
riprocessar, u 1-ligi rilevanti kollha tkun osservata; u

(b) taht ic-cirkostanzi deskritti fir-regolament 21, jekk il-
garr lura jitwettaq skond Il-istess kondizzjonijiet u bl-
istess dettalji.

19. (1) Jekk ikunu nghataw il-kunsensi kollha mehtiega ghal
vjagg, l-awtoritajiet kompetenti ta’ 1-Istat Membru ta’ l-origini
ghandu jkollhom d-dritt jawtorizzaw lid-detentur sabiex iwettaq il-
vjagg u ghandhom jinformaw lill-awtoritajiet kompetenti ta’ I-Istat
Membru ta’ destinazzjoni, l-awtorita kompetenti bhala awtorita
kompetenti ta’ 1-Istat Membru ta’ transitu, u l-awtoritajiet
kompetenti l-ohra ta’ 1-Istati Membri ta’ transitu, jekk ikun il-kaz,
kif mehtieg.

(2) L-awtorizzazzjoni —msemmija fis-subregolament (1)
m’ghandha bl-ebda mod tin¢idi fuq ir-responsabbilta tad-detentur,
tat-trasportaturi, tas-sid, tal-kunsinnatarju jew ta’ kull persuna ohra
naturali jew legali involuta fil-vjagg.
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(3) Awtorizzazzjoni wahda tista’ tkopri aktar minn vjagg
wiehed, fejn il-kondizzjonijiet stabbiliti fir-regolament 15(2) jigu
sodisfatti.

(4) Kull awtorizzazzjoni ghandha tkun valida ghal perjodu ta’
mhux aktar minn tliet snin:

Izda meta jkun ged jigi stabbilit dan il-perjodu ta’ validita,
l-awtorita kompetenti bhala awtorita kompetenti ta’ 1-Istat Membru
ta’ transitu, ghandha tikkunsidra kull kondizzjoni imposta fil-
kunsens moghti mill-awtoritajiet kompetenti ta’ 1-Istat Membru ta’
destinazzjoni u awtoritajiet kompetenti ta’ I-Istat Membru ta’
transitu, jekk ikun il-kaz.

20. (1) Fizmien hmistax-il jum mir-ricevuta ta’ kull vjagg, il-
kunsinnatarju ghandu jibghat konferma tar-ricevuta lill-awtoritajiet
kompetenti ta’ 1-Istat Membru ta’ destinazzjoni.

(2) L-awtoritajiet kompetenti ta’ 1-Istat Membru ta’
destinazzjoni ghandhom jibghatu kopji tal-konferma tar-ricevuta
lill-awtoritajiet kompetenti ta’ 1-Istat Membru ta’ l-origini, lill-
awtorita kompetenti bhala awtorita kompetenti ta’ 1-Istat Membru
ta’ transitu, u lill-awtoritajiet kompetenti ta’ kull Stat Membru jew
ta’ pajjiz terz ta’ transitu, jekk ikun il-kaz.

(3) L-awtoritajiet kompetenti ta’ I-Istat Membru ta’ l-origini,
ghandhom jibghatu kopja tal-konferma tar-ricevuta tal-vjagg lid-
detentur originali.

21. (1) L-awtoritajiet kompetenti ta’ 1-Istat Membru ta’ I-
origini, l-awtoritajiet kompetenti ta’ 1-Istat Membru ta’
destinazzjoni, 1-awtorita kompetenti bhala awtorita kompetenti ta’
I-Istat Membru ta’ transitu, u awtoritajiet kompetenti ta’ 1-Istat
Membru ta’ transitu, jekk ikun il-kaz, jistghu jiddeciedu li 1-vjagg
ma jistghax jitwettaq jekk ma gewx osservati l-kondizzjonijiet tal-
vjagg skond dawn ir-regolamenti, jew ma jkunux skond I-
awtorizzazzjonijiet u skond il-kunsensi moghtija skond dawn ir-
regolamenti:

Izda Stat Membru bhal dak ghandu minnufih jinforma lill-
awtoritajiet kompetenti ta’ 1-Istati Membri 1-ohra involuti fil-vjagg
b’din id-dec¢izjoni.

(2) Meta vjagg ma jkunx jista’ jitwettaq jew ma jkunx hemm
konformita mal-kondizzjonijiet ghall-vjagg skond dawn ir-
regolamenti, l-awtoritajiet kompetenti ta’ 1-Istat Membru ta’ 1-
origini ghandhom jizguraw li l-iskart radjuattiv jew il-kombustibbli
ezawrit inkwistjoni jittieched lura mid-detentur, sakemm ma jkunx
jista’ jsir arrangament sigur alternattiv:

Izda dawn l-awtoritajiet kompetenti ghandhom jizguraw li
lI-persuna responsabbli ghall-vjagg ghandha tiehu mizuri korrettivi
ta’ sigurta kif mehtieg.

(3) Id-detentur ghandu jkun responsabbli ghall-ispejjez i
jirrizultaw fejn il-vjagg ma jkunx jista’ jitwettaq.

Konferma tar-
ricevuta tal-vjagg.

Nugqqas ta’ twettiq
ta’ vjagg.
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Applikazzjoni ghal
awtorizzazzjoni ta’
vjagg.

Trasmissjoni ta’ 1-
applikazzjoni lill-
awtoritajiet
kompetenti.

Konferma tar-
ricevuta ta’ 1-
applikazzjoni u
talba ghal
informazzjoni.

TAQSIMA V
VIAGGI INTRA-KOMUNITARJI DESTINATI LEJN MALTA

22. (1) Detentur li jippjana li jwettaq vjagg intra-Komunitarju
ta’ skart radjuattiv jew ta’ kombustibbli ezawrit jew li jirranga
ghat-twettiq ta’ vjagg bhal dak ghandu jipprezenta applikazzjoni
mimlija kif xieraq ghal awtorizzazzjoni, lill-awtoritajiet
kompetenti ta’ 1-Istat Membru ta’ origini.

(2) L-applikazzjoni tista’ tintbaghat fir-rigward ta’ aktar minn
vjagg wiehed, sakemm:
(a) l-iskart radjuattiv jew il-kombustibbli ezawrit relatat

u radjuattivi; u

(b) il-vjaggi ghandhom isiru mill-istess detentur lill-istess
kunsinnatarju u ghandhom jinvolvu lill-istess
awtoritajiet kompetenti; u

(¢) meta vjaggi jkunu jinvolvu transitu minn pajjizi terzi,
transitu bhal dak ghandu jsir mill-istess stazzjon fil-
fruntiera tad-dhul u, jew ta’ hrug mill-Komunita u
mill-istess stazzjon jew stazzjonijiet tal-fruntiera tal-
pajjiz jew pajjizi terzi koncernati, sakemm ma jkunx
miftichem mod ichor bejn l-awtoritajiet kompetenti
koncernati.

23. (1) L-awtoritajiet kompetenti ta’ 1-Istat Membru ta’ I-
origini ghandhom jibghatu I-applikazzjoni ghall-kunsens
msemmija fir-regolament 22 debitament mimlija, lill-awtrorita
kompetenti, bhala awtorita kompetenti ta’ l-Istat Membru ta’
destinazzjoni u lill-awtoritajiet kompetenti ta’ 1-Istati Membri ta’
transitu, jekk ikun il-kaz.

(2) L-awtrorita kompetenti, bhala awtorita kompetenti ta’ 1-
Istat Membru ta’ destinazzjoni, ghandha tiehu 1-mizuri meztiega
sabiex tizgura li lI-informazzjoni kollha dwar vjaggi koperti b’dawn
ir-regolamenti jigu trattati bl-attenzjoni xierqa u ghandhom ikunu
protetti minn kull uzu irregolari.

24. (1) Fi zmien ghoxrin gurnata wara i jir¢ievu I-
applikazzjoni, l-awtrorita kompetenti bhala awtorita kompetenti ta’
I-Istat Membru ta’ destinazzjoni, u l-awtoritajiet kompetenti ta’ 1-
Istati Membri ta’ transitu, jekk ikun il-kaz, ghandhom jivverifikaw
li 1-applikazzjoni hija mimlija kif xieraq.

(2) Fil-kaz 1i l-applikazzjoni tkun mimlija kif xieraq, I-
awtroritd kompetenti, bhala awtorita kompetenti ta’ 1-Istat Membru
ta’ destinazzjoni ghandha tibghat konferma tar-ricevuta lill-
awtoritajiet kompetenti ta’ 1-Istat Membru ta’ 1-origini, u ghandha
tibghat kopja taghha lill-awtoritajiet kompetenti kon¢ernati, mhux
aktar tard minn ghaxart ijiem wara l-iskadenza tal-perjodu ta’
ghoxrin jum stabbilit fis-subregolament (1).

(3) Jekk xi wahda mill-awtoritajiet kompetenti ta’ I1-Istati
Membri konc¢ernati tikkunsidra li 1-applikazzjoni mhix mimlija kif
xieraq, hija ghandha titlob I-informazzjoni li tkun nieqsa mill-
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awtoritajiet kompetenti ta’ 1-Istat Membru ta’ l-origini u ghandha
tinforma lill-awtoritajiet kompetenti l-ohra dwar talba bhal dik:

1zda din it-talba m’ghandhiex issir aktar tard mill-iskadenza
tal-perjodu stipulat fis-subregolament (1).

(4) L-awtoritajiet kompetenti ta’ 1-Istat Membru ta’ l-origini
ghandhom jghaddu l-informazzjoni mitluba lill-awtoritajiet
kompetenti koncernati.

(5) Mhux aktar tard minn ghaxart ijiem wara d-data li jiréievu
l-informazzjoni li tkun nieqsa u wara l-iskadenza tal-perjodu ta’
ghoxrin gurnata stabbilit fis-subregolament (1), l-awtorita
kompetenti bhala awtoritda kompetenti ta’ 1-Istat Membru ta’
destinazzjoni, ghandha tibghat konferma tar-ricevuta ta’ I-
applikazzjoni lill-awtoritajiet kompetenti ta’ 1-Istat Membru ta’ 1-
origini u ghandha tibghat kopja lill-awtoritajiet kompetenti
kon¢ernati.

(6) Il-perjodi ta’ zmien stabbiliti fis-subregolamenti (1), (2),
(3), (4) u (5), dwar il-hrug tal-konferma tar-ri¢evuta ta’
applikazzjoni, jkunu jistghu jitqassru jekk l-awtorita kompetenti
bhala awtorita kompetenti ta’ l-Istat Membru ta’ destinazzjoni, u 1-
awtoritajiet kompetenti ta’ transitu, jkunu sodisfatti li 1-
applikazzjoni tkun imtliet kif xieraq.

25. (1) Mhux aktar tard minn xahrejn mid-data tal-konferma
tar-ricevuta ta’ applikazzjoni, l-awtoritajiet kompetenti ta’ I-Istati
Membri kollha li jkunu konc¢ernati, ghandhom jinnotifikaw lill-
awtoritajiet kompetenti ta’ I-Istat Membru ta’ 1-origini, bil-kunsens
taghhom jew bil-kondizzjonijiet 1i huma jikkunsidraw li jkunu
mehtiega sabiex jaghtu l-kunsens taghhom, jew bir-rifjut taghhom
li jaghtu 1-kunsens:

Izda l-awtorita kompetenti bhala awtorita kompetenti ta’ I-
Istat Membru ta’ destinazzjoni, u l-awtoritajiet kompetenti 1-ohra
ta’ 1-Istati Membri ta’ transitu, jistghu jitolbu perjodu ulterjuri ta’
mhux aktar minn xahar b’zjieda ghall-perjodu msemmi fis-
subregolament (1) sabiex jgharrfu bil-pozizzjoni taghhom.

(2) Jekk ma’ l-iskadenza tal-perjodi msemmija fis-
subregolament (1), ma tkunx giet ricevuta ebda twegiba mill-
awtorita kompetenti bhala awtorita kompetenti ta’ 1-Istat Membru
ta’ destinazzjoni u, jew mill-awtoritajiet kompetenti ta’ 1-Istati
Membri ta’ transitu li jkunu intizi, dawk il-pajji¢i ghandhom
jitqgiesu li jkunu taw il-kunsens taghhom ghall-vjagg mitlub.

(3) Ghandhom jinghataw ragunijiet mill-awtoritajiet
kompetenti ghal kull rifjut sabiex jinghata kunsens, jew ghall-
kondizzjonijiet marbutin mal-kunsens taghhom, li ghandhom ikunu
bbazati:

(a) ghall-awtoritajiet kompetenti ta’ l-Istati Membri ta’
transitu, fuq il-legislazzjoni nazzjonali, Komunitarja
jew internazzjonali rilevanti li tkun tapplika ghat-
trasport ta’ materjal radjuattiv;

(b) ghall-awtorita kompetenti, bhala awtorita kompetenti
ta’ 1-Istat Membru ta’ destinazzjoni, fuq il-

Kunsens u rifjut.
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Awtorizzazzjonita’
vjaggi.

Konferma tar-
ricevuta tal-vjagg.

legislazzjoni rilevanti li tkun tapplika ghall-
immaniggar ta’ 1-iskart radjuattiv jew tal-kombustibbli
ezawrit jew  fuq il-legislazzjoni  nazzjonali,
Komunitarja jew internazzjonali rilevanti 1i tkun
tapplika ghat-trasport ta’ materjal radjuattiv:

Izda kull kondizzjoni imposta mill-awtoritajiet kompetenti
ta’ I-Istati Membri ta’ transitu jew mill-awtorita kompetenti bhala
awtorita kompetenti ta’ 1-Istat Membru ta’ destinazzjoni, ma tistax
tkun aktar stretta minn dawk stabbiliti ghal vjaggi simili f’dawk I-
Istati Membri.

(4) L-awtoritajiet kompetenti ta’ 1-Istati Membri jew Stati ta’
transitu, li jkunu taw kunsens ghat-transitu ta’ vjagg partikolari ma
jistghux jirrifjutaw li jaghtu kunsens ghall-garr lura fil-kazijiet li
gejjin:

(a) meta l-kunsens inizjali kien jikkonCerna materjal
mibghut ghal ghanijiet ta’ trattament jew ta’
riprocessar, jekk il-garr lura jkun jikkoncerna skart
radjuattiv jew prodotti ohrajn ekwivalenti ghall-
materjal originali wara trattament jew wara
riprocessar, u 1-ligi rilevanti kollha tkun osservata;

(b) taht ic-cirkostanzi deskritti fir-regolament 28, jekk il-
garr lura jitwettaq skond Il-istess kondizzjonijiet u bl-
istess dettalji.

26. (1) Jekk ikunu nghataw il-kunsensi kollha mehtiega ghal
vjagg, l-awtoritajiet kompetenti ta’ 1-Istat Membru ta’ l-origini
ghandhom ikollhom id-dritt jawtorizzaw lid-detentur sabiex
iwettaq il-vjagg u ghandhom jinformaw lill-awtorita kompetenti
bhala awtorita kompetenti ta’ I-Istat Membru ta’ destinazzjoni, u 1-
awtoritajiet kompetenti l-ohra ta’ 1-Istati Membri jew pajjizi terzi
ta’ transitu, kif mehtieg.

(2) L-awtorizzazzjoni —msemmija  fis-subregolament (1)
m’ghandha bl-ebda mod tin¢idi fuq ir-responsabbilta tad-detentur,
tat-trasportaturi, tas-sid, tal-kunsinnatarju jew ta’ kull persuna ohra
naturali jew legali li tkun involuta fil-vjagg.

(3) Awtorizzazzjoni wahda tista’ tkopri aktar minn vjagg
wiehed, fejn il-kondizzjonijiet stabbiliti fir-regolament 22(2) jkunu
sodisfatti.

(4) Kull awtorizzazzjoni ghandha tkun valida ghal perjodu ta’
mhux aktar minn tliet snin:

Izda meta jkun qed jigi stabbilit dan il-perjodu ta’ validita,
l-awtorita kompetenti ghandha tikkunsidra kull kondizzjoni
imposta fil-kunsens li jkun inghata mill-awtorita kompetenti bhala
awtorita kompetenti ta’ l-Istat Membru ta’ destinazzjoni jew mill-
awtoritajiet kompetenti ta’ 1-Istat Membru ta’ transitu.

27. (1) Fi zmien hmistax-il gurnata mir-ricevuta ta’ kull
vjagg, il-kunsinnatarju ghandu jibghat lill-awtorita kompetenti
bhala awtorita kompetenti ta’ 1-Istat Membru ta’ destinazzjoni, il-
konferma tar-ricevuta.
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(2) L-awtorita kompetenti bhala awtorita kompetenti ta’ 1-Istat
Membru ta’ destinazzjoni, ghandha tibghat kopji tal-konferma tar-
ricevuta lill-awtoritajiet kompetenti ta’ 1-Istat Membru ta’ l-origini
u lill-awtoritajiet kompetenti ta’ kull Stat Membru jew pajjiz terz
ta’ transitu.

(3) L-awtoritajiet kompetenti ta’ 1-Istat Membru ta’ l-origini
ghandhom jibghatu kopja tal-konferma tar-ricevuta tal-vjagg lid-
detentur originali.

28. (1) L-awtorita kompetenti bhala awtorita kompetenti ta’ 1-
Istat Membru ta’ destinazzjoni u l-awtoritajiet kompetenti ta’ I-
Istat Membru ta’ l-origini jew ta’ transitu, jistghu jiddeciedu li I-
vjagg ma jkunx jista’ jsir jekk ma jkunux gew osservati I-
kondizzjonijiet tal-vjagg skond dawn ir-regolamenti, jew ma
jkunux skond l-awtorizzazzjonijiet u skond il-kunsensi li jkunu
nghataw skond dawn ir-regolamenti:

Izda Stat Membru bhal dak ghandu minnufih jinforma lill-
awtoritajiet kompetenti ta’ 1-Istati Membri l-ohra li jkunu involuti
fil-vjagg b’din id-decizjoni.

(2) Meta vjagg ma jkunx jista’ jsir jew jekk ma jkunx hemm
konformita mal-kondizzjonijiet ghall-vjagg skond dawn ir-
regolamenti, l-awtoritajiet kompetenti ta’ 1-Istat Membru ta’ 1-
origini ghandhom jizguraw li l-iskart radjuattiv jew il-kombustibbli
ezawrit inkwistjoni jittieched lura mid-detentur, sakemm ma jkunx
jista’ jsir xi arrangament sigur alternattiv:

Izda dawn l-awtoritajiet kompetenti ghandhom jizguraw li
l-persuna responsabbli ghall-vjagg tiehu mizuri korrettivi ta’
sigurta fejn mehtieg.

(3) Id-detentur ghandu jkun responsabbli ghall-ispejjez li
jirrizultaw meta il-vjagg ma jkunx jista’ jsir.

TAQSIMA VI

VJAGGI EXTRA-KOMUNITARIJI LI JORIGINAW
MINN MALTA

29. (1) Fejn skart radjuattiv jew kombustibbli ezawrit ikun ser
jigi esportat minn Malta lejn pajjiz terz, id-detentur ghandu
jipprezenta applikazzjoni ghall-awtorizzazzjoni lill-awtorita
kompetenti bhala awtorita kompetenti ta’ 1-Istat Membru ta’ 1-
origini:

Izda l-applikazzjoni tista’ tintbaghat fir-rigward ta’ aktar
minn vjagg wiehed, taht il-kondizzjonijiet stabbiliti fir-regolament
8(2).

(2) L-awtorita kompetenti bhala awtorita kompetenti ta’ 1-Istat
Membru ta’ 1-origini, ghandha:

(a) tavza lill-awtoritajiet kompetenti tal-pajjiz ta’

destinazzjoni bil-vjagg mahsub u ghandha titlob il-
kunsens taghhom; u

(b) tibghat l-applikazzjoni msemmija fis-subregolament
(1) ghall-kunsens lill-awtoritajiet kompetenti ta’ I-

Nuqqas ta’ twettiq
ta’ vjagg.

Esportazzjoni ’1
barra minn Malta.
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Esportazzjonijiet
projbiti.

Istati Membri ta’ transitu kif ikun il-kaz:
Izda r-regolament 10 ghandu japplika.

(3) Jekk ikunu nghataw il-kunsensi kollha mehtiega ghal vjagg,
l-awtorita kompetenti bhala awtorita kompetenti ta’ 1-Istat Membru
ta’ l-origini ghandu jkollha d-dritt tawtorizza lid-detentur sabiex
iwettaq il-vjagg u ghandha tinforma lill-awtoritajiet kompetenti tal-
pajjiz terz ta’ destinazzjoni jew ta’ kull Stat Membru jew pajjiz terz
ta’ transitu, kif mehtieg:

Izda r-regolament 12(2), (3) u (4) ghandu japplika.

(4) Id-detentur ghandu javza lill-awtorita kompetenti bhala
awtorita kompetenti ta’ I-Istat Membru ta’ l-origini, li 1-iskart
radjuattiv jew il-kombustibbli ezawrit wasal fid-destinazzjoni
tieghu fil-pajjiz terz fi zmien hmistax-il gurnata mid-data li jkun
wasal u ghandu jindika l-ahhar stazzjon doganali fil-Komunita
minn fejn ikun ghadda I-vjagg:

Izda n-notifika ghandha tkun isssostanzjata b’dikjarazzjoni
jew b’certifikat mill-kunsinnatarju fejn dan ghandu jiddikjara li 1-
iskart radjuattiv jew il-kombustibbli ezawrit ikun wasal fid-
destinazzjoni proprja u ghandu jindika I-istazzjon doganali tad-dhul
fil-pajjiz terz.

(5) L-awtorita kompetenti, bhala awtorita kompetenti ta’ 1-Istat
Membru ta’ l-origini, jew l-awtoritajiet kompetenti ta’ kull Stat
Membru ta’ transitu jistghu jiddec¢iedu li 1-vjagg ma jkunx jista’ jsir
jekk ma jkunux gew osservati 1-kondizzjonijiet tal-vjagg skond
dawn ir-regolamenti, jew ma jkunux skond l-awtorizzazzjonijiet u
skond il-kunsensi li jkunu nghataw skond dawn ir-regolamenti:

Izda awtoritajiet kompetenti ta’ Stat Membru ta’ transitu
bhal dawk ghandhom minnufih javzaw lill-awtorita kompetenti
bhala awtorita kompetenti ta’ 1-Istat Membru ta’ 1-origini, b’din id-
decizjoni:

1zda wkoll ghandu jkun japplika r-regolament 14(2) u (3).

30. (1) L-awtorita kompetenti bhala awtorita kompetenti ta’ 1-
Istat Membru ta’ l-origini, m’ghandhiex tawtorizza vjaggi:

(@) destinati lejn in-nofsinhar, latitudni 60°; jew

(b) lejn Stat li huwa parti mill-Ftehim ta’ Shubija bejn il-
membri tal-Grupp ta’ Stati Afrikani, tal-Karibew u tal-
Pacifiku minn naha, u I-Komunita Ewropea u 1-Istati
Membri taghha minn naha l-ohra, (Ftehim Cotonou
ACP-EC) 1i ma jkunx Stat Membru, minghajr
pregudizzju ghar-regolament 4(3) u (4), jew

(¢) lejn pajjiz terz, li fl-opinjoni ta’ l-awtoritda kompetenti
bhala awtorita kompetenti ta’ 1-Istat Membru ta’ 1-
origini, skond il-kriterji msemmija fis-subregolament
(1)(h), m’ghandux I-kapac¢ita amministrattiva u
teknika u struttura regolatorja sabiex jimmanigga skart
radjuattiv jew kombustibbli ezawrit b’mod sigur, kif
hemm miktub fil-Konvenzjoni Kongunta:

Izda l-awtorita kompetenti bhala awtorita kompetenti ta’ 1-
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Istat Membru ta’ l-origini, ghandha tikkunsidra kull informazzjoni
relevanti mill-awtoritajiet kompetenti ta’ Stati membri ohra, biex
tifforma opinjoni dwar dan.

TAQSIMA VII

VJAGGI EXTRA-KOMUNITARIJI LI JG}ADDU
MINN MALTA

31. (1) Meta skart radjuattiv jew kombustibbli ezawrit jkun
ser jidhol fil-Komunita minn pajjiz terz u l-pajjiz ta’ destinazzjoni
m’huwiex Stat Membru, il-persuna naturali jew legali li jkollha r-
responsabbilita tal-maniggar tal-vjagg f’Malta, mil-liema stazzjon
doganali ser jidhol l-ewwel fil-Komunita 1-iskart radjuattiv jew
kombustibbli ezawrit, ghandha tipprezenta applikazzjoni ghall-
awtorizzazzjoni lill-awtorita kompetenti, bhala awtorita kompetenti
ta’ l-ewwel Stat Membru ta’ transitu:

Izda l-applikazzjoni tista’ tintbaghat fir-rigward ta’ aktar
minn vjagg wiehed, taht il-kondizzjonijiet stabbiliti fir-regolament
15(2):

Izda wkoll l-applikazzjoni ghandha tinkludi xiehda 1i I-
kunsinnatarju stabbilit fil-pajjiz terz ikun ghamel arrangamenti
mad-detentur stabbilit fil-pajjiz terz, u ghandu jkun ac¢é¢ettat mill-
awtoritajiet kompetenti ta’ dak il-pajjiz terz, li jobbliga lid-detentur
jiehu lura l-iskart radjuattiv jew il-kombustibbli ezawrit meta vjagg
ma jkunx jista’ jsir skond dawn ir-regolamenti, kif hemm fis-
subregolament (5).

(2) L-awtorita kompetenti bhala awtorita kompetenti ta’ 1-Istat
Membru ta’ transitu, ghandha tibghat l-applikazzjoni msemmija
fis-subregolament (1) ghall-kunsens lill-awtoritajiet kompetenti ta’
1-Istati Membri l-ohra ta’ transitu, jekk ikun il-kaz:

Izda ghandhom japplikaw ir-regolamenti 17 u 18.

(3) Jekk ikunu nghataw il-kunsensi kollha mehtiega ghal vjagg,
l-awtorita kompetenti bhala awtorita kompetenti ta’ l-ewwel Stat
Membru ta’ transitu, ghandu jkollha d-dritt tawtorizza lill-persuna
responsabbli msemmija fis-subregolament (1), sabiex twettaq il-
vjagg u ghandha tinforma lill-awtoritajiet kompetenti ta’ kull Stat
Membru iehor jew ta’ pajjiz terz ta’ transitu jew ta’ l-origini, kif
mehtieg:

Izda ghandu japplika r-regolament 19(2), (3) u (4).

(4) TIl-persuna responsabbli msemmija fis-subregolament (1)
ghandha tavza lill-awtorita kompetenti bhala awtorita kompetenti
ta’ l-ewwel Stat Membru ta’ transitu, li skart radjuattiv jew
kombustibbli ezawrit ikun wasal fid-destinazzjoni tieghu fil-pajjiz
terz fi zmien hmistax-il jum mid-data li jkun wasal u ghandha
tindika l-ahhar stazzjon doganali fil-Komunita minn fejn ikun
ghadda I-vjagg:

Izda n-notifika ghandha tkun sostanzjata b’dikjarazzjoni
jew b’certifikat mill-kunsinnatarju fejn ikun iddikjara Ii l-iskart
radjuattiv jew il-kombustibbli ezawrit wasal fid-destinazzjoni
proprja u ghandha tindika I-istazzjon doganali tad-dhul fil-pajjiz
terz.

Transitu mill-
Komunita fejn
Malta hija l-ewwel
Stat Membru ta’
transitu.
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Transitu mill-
Komunita fejn

Malta ma tkunx I-

ewwel Stat
Membru ta’
transitu.

(5) L-awtoritajiet kompetenti ta’ Stat Membru ta’ transitu
jistghu jiddeciedu li 1-vjagg ma jkunx jista’ jsir jekk ma jkunux
gew osservati l-kondizzjonijiet tal-vjagg skond dawn ir-
regolamenti, jew ma jkunux skond l-awtorizzazzjonijiet u skond il-
kunsensi li jkunu nghataw skond dawn ir-regolamenti:

Izda Stat Membru bhal dak ghandu minnufih javza lill-
awtoritajiet kompetenti tal-pajjiz ta’ I-origini, b’din id-de¢izjoni:
Izda wkoll il-persuna responsabbli msemmija fis-

subregolament (1) ghandha tibqa’ tinzamm responsabbli ghall-
ispejjez li jirrizultaw f’kazi fejn il-vjagg ma jkunx jista’ jsir.

32. (1) Meta skart radjuattiv jew kombustibbli ezawrit ikun
ser jidhol fil-Komunita minn pajjiz terz u l-pajjiz ta’ destinazzjoni
ma jkunx Stat Membru, il-persuna naturali jew legali 1i tkun
responsabbli mill-maniggar tal-vjagg fl-Istat Membru, mil-liema
stazzjon doganali ser jidhol 1-ewwel fil-Komunita l-iskart
radjuattiv jew il-kombustibbli ezawrit (I-ewwel Stat Membru ta’
transitu), ghandha tipprezenta applikazzjoni ghall-awtorizzazzjoni
lill-awtoritajiet kompetenti ta’ dak 1-Istat Membru:

Izda l-applikazzjoni tista’ tintbaghat fir-rigward ta’ aktar
minn vjagg wiehed, taht il-kondizzjonijiet stabbiliti fir-regolament
15(2):

I1zda wkoll l-applikazzjoni ghandha tinkludi xiehda li 1-
kunsinnatarju stabbilit fil-pajjiz terz ikun ghamel arrangamenti
mad-detentur stabbilit fil-pajjiz terz, u ghandu jkun aécettat mill-
awtoritajiet kompetenti ta’ dak il-pajjiz terz, li jobbliga lid-detentur
jichu lura l-iskart radjuattiv jew il-kombustibbli ezawrit meta vjagg
ma jkunx jista’ jsir skond dawn ir-regolamenti, kif previst fis-
subregolament (5).

(2) L-awtoritajiet kompetenti ta’ l-ewwel Stat Membru ta’
transitu ghandhom jibghatu l-applikazzjoni msemmija fis-
subregolament (1) ghall-kunsens lill-awtorita kompetenti bhala
awtorita kompetenti ta’ l-ewwel Stat Membru ta’ transitu u lill-
awtoritajiet kompetenti ta’ 1-Istati Membri I-ohra ta’ transitu, jekk
ikun il-kaz:

Izda ghandhom japplikaw ir-regolamenti 17 u 18.

(3) Jekk ikunu nghataw il-kunsensi kollha mehtiega ghal vjagg,
l-awtoritajiet kompetenti ta’ l-ewwel Stat Membru ta’ transitu
ghandu jkollhom id-dritt jawtorizzaw lil persuna responsabbli
msemmija fis-subregolament (1), sabiex twettaq il-vjagg u
ghandhom javzaw lill-awtorita kompetenti bhala awtorita
kompetenti ta’ Stat Membru ta’ transitu, lill-awtoritajiet
kompetenti ta’ kull Stat Membru iehor jew pajjiz terz ta’ transitu
jew ta’ l-origini, kif mehtieg:

Izda ghandu japplika r-regolament 19(2), (3) u (4).

(4) Il-persuna responsabbli msemmija fis-subregolament (1)
ghandha tavza lill-awtoritajiet kompetenti ta’ 1-ewwel Stat Membru
ta’ transitu, li skart radjuattiv jew kombustibbli ezawrit ikun wasal
fid-destinazzjoni tieghu fil-pajjiz terz fi zmien hmistax-il gurnata
mid-data li jkun wasal u ghandha tindika l-ahhar stazzjon doganali
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fil-Komunita minn fejn ikun ghadda 1-vjagg:

Izda n-notifika ghandha tkun issostanzjata b’dikjarazzjoni
jew b’c¢ertifikat mill-kunsinnatarju fejn jiddikjara 1i I-iskart
radjuattiv jew il-kombustibbli ezawrit ikun wasal fid-destinazzjoni
proprja u jkun jindika l-istazzjon doganali tad-dhul fil-pajjiz terz.

(5) L-awtorita kompetenti bhala awtorita kompetenti ta’ Stat
Membru ta’ transitu u l-awtoritajiet kompetenti ta’ 1-Istati Membri
l-ohra ta’ transitu, jekk ikun 1-kaz, ikunu jistghu jiddec¢iedu li I-
vjagg ma jkunx jista’ jsir jekk ma jkunux gew osservati I-
kondizzjonijiet tal-vjagg skond dawn ir-regolamenti, jew ma
jkunux skond l-awtorizzazzjonijiet jew skond il-kunsensi li jkunu
nghataw skond dawn ir-regolamenti:

Izda Stat Membru bhal dak ghandu minnufih javza lill-
awtoritajiet kompetenti tal-pajjiz ta’ l-origini, b’din id-de¢izjoni:
Izda wkoll il-persuna responsabbli msemmija fis-

subregolament (1) ghandha tinzamm responsabbli ghall-ispejjez li
jirrizultaw f’kazi meta l-vjagg ma jkunx jista’ jsir.

TAQSIMA VIII
VIAGGI EXTRA-KOMUNITARIJI DESTINATI LEJN MALTA

33. (1) Meta skart radjuattiv jew kombustibbli ezawrit skond
dawn ir-regolamenti jkun ser jidhol fil-Komunita minn pajjiz terz u
l-pajjiz ta’ destinazzjoni jkun Malta, il-kunsinnatarju ghandu
jipprezenta applikazzjoni ghall-awtorizzazzjoni lill-awtorita
kompetenti bhala awtorita kompetenti ta’ l-ewwel Stat Membru ta’
destinazzjoni:

Izda l-applikazzjoni tista’ tintbaghat fir-rigward ta’ aktar
minn vjagg wiehed, taht il-kondizzjonijiet stabbiliti fir-regolament
22(2):

Izda wkoll l-applikazzjoni ghandha tinkludi xiehda li I-
kunsinnatarju jkun ghamel arrangamenti mad-detentur stabbilit fil-
pajjiz terz, u ghandu jkun accettat mill-awtoritajiet kompetenti ta’
dak il-pajjiz terz, 1i jobbliga lid-detentur jiechu lura l-iskart
radjuattiv jew il-kombustibbli ezawrit meta vjagg ma jkunx jista’
jsir skond dawn ir-regolamenti, kif previst fis-subregolament (5).

(2) L-awtorita kompetenti bhala awtorita kompetenti ta’ 1-Istat
Membru ta’ destinazzjoni, ghandha tibghat 1-applikazzjoni
msemmija fis-subregolament (1) ghall-kunsens lill-awtoritajiet
kompetenti ta’ 1-Istati Membri ta’ transitu, jekk ikun il-kaz:

Izda r-regolamenti 24 u 25 ghandhom ikunu japplikaw.

(3) Jekk ikunu nghataw il-kunsensi kollha mehtiega ghal vjagg,
l-awtorita kompetenti bhala awtorita kompetenti ta’ I-Istat Membru
ta’ destinazzjoni, ghandu jkollha d-dritt tawtorizza lil kunsinnatarju
sabiex twettaq il-vjagg u ghandha tavza lill-awtoritajiet kompetenti
ta’ kull Stat Membru jew pajjiz terz ta’ transitu jew ta’ l-origini, kif
mehtied:

Izda r-regolament 26(2), (3) u (4) ghandu jkun japplika.

(4) Fi zmien hmistax-il gurnata mir-ricevuta tal-vjagg, il-

Importazzjoni lejn
Malta.
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Reati kontra dawn
ir-regolamenti.

Penali.

kunsinnatarju ghandu jibghat lill-awtorita kompetenti bhala
awtorita kompetenti ta’ 1-Istat Membru ta’ destinazzjoni, konferma
tar-ricevuta ta’ kull vjagg:

Izda l-awtorita kompetenti bhala awtorita kompetenti ta’ 1-
Istat Membru ta’ destinazzjoni, ghandha tibghat kopji tal-konferma
tar-ricevuta lill-pajjiz ta’ l1-origini u lil kull Stat Membru jew pajjiz
terz ta’ transitu.

(5) L-awtorita kompetenti bhala awtorita kompetenti ta’ 1-Istat
Membru ta’ destinazzjoni, jew l-awtoritajiet kompetenti ta’ kull
Stat Membru ta’ transitu jistghu jiddec¢iedu li 1-vjagg ma jkunx
jista’ jsir jekk ma jkunux gew osservati l-kondizzjonijiet tal-vjagg
skond dawn ir-regolamenti, jew jekk ma jkunux skond I-
awtorizzazzjonijiet u skond il-kunsensi li jkunu nghataw skond
dawn ir-regolamenti:

Izda Stat Membru bhal dak ghandu minnufih javza lill-
awtoritajiet kompetenti tal-pajjiz ta’ 1-origini, b’din id-decizjoni.
(6) Il-kunsinnatarju ghandu jinzamm responsabbli ghall-
ispejjez li jirrizultaw f’kazi meta il-vjagg ma jkunx jista’ jsir.

TAQSIMA IX
INFURZAR

34. Kull persuna ghandha tinsab hatja ta’ reat kontra dawn ir-
regolamenti jekk:

(@) tonqos milli tikkonforma ruhha ma’ xi disposizzjoni
ta’ dawn ir-regolamenti, jew tonqos milli tikkonforma
ruhha mal-kondizzjonijiet tal-permess jew ma’ xi
ordni ohra Ii tkun inghatat legittimament skond xi
disposizzjoni ta’ dawn ir-regolamenti; jew

(b) tikser xi restrizzjoni, projbizzjoni jew htiega imposta
minn jew taht dawn ir-regolamenti; jew

(¢) tagixxi bi ksur ta’ xi disposizzjoni ta’ dawn ir-
regolamenti; jew

(d) tikkonfoffa, tittanta, tghin jew thajjar lil xi hadd iehor
b’liema mezz ikun, inkluz ir-reklamar, 1-ghoti ta’
pariri jew ta’ flus biex jinkisru id-disposizzjonijiet ta’
dawn ir-regolamenti, jew biex tonqos milli
tikkonforma ruhha ma’ xi disposizzjoni bhal dawk
(inkluz kull ordni legittimament moghtija skond xi
disposizzjoni ta’ dawn ir-regolamenti) jew biex tikser
kull restrizzjoni, projbizzjoni jew htiega imposta minn
jew taht dawk ir-regolamenti.

35. Kull persuna li taghmel reat taht dawn ir-regolamenti tista’,
meta tinsab hatja, tehel:

(a) jekk ghall-ewwel darba, multa ta’ mhux anqas minn elf
u mija u erbgha u sittin euro u disgha u sittin ¢entezmu
(€1,164.69) izda mhux izjed minn elfejn u tliet mija u
disgha u ghoxrin euro u sebgha u tletin ¢entezmu
(€2,329.37);
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(b) jekk ghat-tieni darba jew izjed drabi, multa ta’ mhux
anqas minn elfejn u tliet mija u disgha u ghoxrin euro
u sebgha u tletin ¢entezmu (€2,329.37), izda mhux
izjed minn erbat elef u sitt mija u tmienja u hamsin
euro u hamsa u sebghin centezmu (€4,658.75) jew
ghall-prigunerija ghal Zzmien mhux izjed minn sentejn,
jew ghal dik il-multa u prigunerija flimkien:

IZzda meta xi persuna tinsab hatja ta’ reat taht dawn ir-
regolamenti permezz ta’ vettura, is-sid ta’ dik il-vettura, fejn ikun
japplika, ghandu jinzamm responsabbli bl-istess mod u grad:

1zda wkoll il-qorti tista’ tordna lil kull min ikun insab hati li
jkun ghamel reat kontra dawn ir-regolamenti li jhallas dawk 1-
ispejjez u li I-awtorita kompetenti msemmija f’dawn ir-regolamenti
ghandha tkun ghamlet bhala rizultat ta’ dak ir-reat, ir-revoka tal-
permess mahrug mill-awtorita kompetenti u l-konfiska tal-corpus
delicti, inkluz il-vettura, jekk ikun japplika.

36. (1) Id-disposizzjonijiet ta’ l-artikoli 23 u 30 tal-Kodi¢i  Applikabilita tal-
Kriminali ghandhom, mutatis mutandis, ikunu japplikaw ghal Kodici Kriminali.
.- . . . RN .17 Kap. 9.
procedimenti dwar reati kontra dawn ir-regolamenti, b’dan illi 1-
iskwalifika 1i persuna jkollha jew tkun tikseb licenza, permess jew
awtorita ma ghandha f’ebda kaz tkun ghal Zmien ta’ inqas minn
sena.

(2) Minkejja d-disposizzjonijiet ta’ l-artikolu 370 tal-Kodi¢i Kap.9.
Kriminali, il-pro¢edimenti dwar reat kontra dawn ir-regolamenti
ghandhom isiru quddiem il-Qorti tal-Magistrati (Malta) jew
quddiem il-Qorti tal-Magistrati (Ghawdex), skond ma jkun il-kaz, u
ghandhom ikunu skond id-disposizzjonijiet tal-Kodi¢i Kriminali 1i
jirregolaw il-pro¢edura quddiem dawk il-qrati bhala qrati ta’
gudikatura kriminali.

(3) Minkejja d-disposizzjonijiet tal-Kodi¢i Kriminali, 1-Avukat Kap.9.
Generali ghandu dejjem ikollu dritt ta’ appell quddiem il-Qorti ta’
Appell Kriminali minn kull sentenza moghtija mill-Qorti tal-
Magistrati (Malta) jew mill-Qorti tal-Magistrati (Ghawdex) dwar
procedimenti ghal xi reat kontra dawn ir-regolamenti.
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SKEDA 1
(Regolament 5)

Registration No:

(To be completed by the competent authority responsible
Jfor issuing the shipments authorisation )

SECTION A-1
APPLICATION FOR AUTHORISATION OF SHIPMENT(S) OF RADIOACTIVE WASTE

n Type of shipment (tick the appropriate box):

0 Type MM: Shipment between Member States (via one or more Member States or third countries)
0 Type IM: Import into the Community

0 Type ME: Export out of the Community

o Type TT: Transit through the Community

2) Application for authorisation for (tick the appropriate box):
0 a single shipment Planned period of execution:
0 several shipments: number (planned): Planned period of execution:

(3) | o not applicable.

o Type MM shipment(s) via one or more third countries:
Frontier post of exit from the Community™:
Frontier post of entry to third country™® (first country crossed):
Frontier post of exit from third country™ (last country crossed):
Frontier post of return to the Community™
(*) Theze frontier pasiz must be identical for all chipments covered by the application unlezs otherwise agreed by the comperent
aurhoriries.

(4) | Applicant (irade name):

o Holder (for Types MM, ME)._ o Consignee (for Type IM). _ = Other (for Type TT). to be
specified:

Address:

Post code Town: Country:

Tel: Fax: E-mail:

Contact person: Mr/Ms

(5) Location of the radioactive waste before shipment (frade name):

Address:
Post code Town: Country
Tel: Fax: E-mail:

Contact person: Mr/Ms

(6) | Consignee (trade name):

Address:
Post code Town: Country:
Tel: Fax: E-Mail:

Contact person: Mr/Ms

(7) | Location of radioactive waste after shipment:
Address:

Post code Town: Country:
Tel: Fax: E-mail:

Contact person: Mr/Ms:

(8) | Nature of radioactive waste:

Physicochemical characteristics (tick as appropriate): o solid, o liquid, 0 gaseous, o other (e.g. fissile
low dispersible....). to be specified:
Main radionuclides:

Maximum alpha activity per shipment (GBg): per package (GBq):
Maximum beta/gamma activity per shipment (GBq) per package (GBq):
Total alpha activity (GBq): Total beta/gamma activity (GBq):

(These values are estimates if the application relates fo several shipments)

9 Total number of packages:
Total net mass of shipment (kg): Total gross mass of shipment (kg):

(These values are estimates if the applicarion relates to several shipments)
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Description of consignment :0 Plastic bags, 0 metal drums (m’); . 0 ISO transport container
(m“): , 01 other, to be specified:
Type of package' (if known):
Means of identification of the packages (if labelling is used, annex examples):

(10)

Type of activity giving rise to the radioactive waste (7ick as appropriate): 1 medicine, o research,
o (non-nuclear) industry, o nuclear industry, o other activity (fo be specified):

(1)

Purpose of the shipment:

o Return of radioactive waste after (re)treatment or reprocessing of spent fuel
01 Return of radioactive waste after treatment of radioactive waste

o Treatment, e.g. (re)packaging, conditioning, volume reduction

o Interim storage

= Return after interim storage

o Final disposal

o Other purpose (to be specified):

1

Proposed mode of Point of departure: Point of arrival: Proposed
transport (read. rail, zea, air, Carrier
inland waterway) fif kmown:

w

6
7.
8

(13)

Sequential list of countries concerned in the shipment (the first country is that where the radioactive
waste is held and the last is the country of destination)

1. 3. 5 7.

2 4, 6. 8.

(14)

In accordance with the provisions of Directive 2006/117/Euratom, I, the applicant, hereby:
1. apply for authorisation to make the shipment(s) of radioactive waste described above, and

2. certify that the information provided above is correct to the best of my knowledge and that the
shipment(s) will be camried out in accordance with all the relevant statutory provisions, and

3.*(Where the shipment is of Type MM or ME) undertake to take back the radioactive waste if the
shipment(s) cannot take place or if the conditions for shipment cannot be fulfilled: or

*(Where the shipment is of type IM or TT) attach hereto the evidence of the arrangement between
the consignee and the holder of the radioactive waste established in the third country, which has been
accepted by the competent authority of the third country, stating that the holder in the third country
will take back the radioactive waste if the shipment(s) cannot take place or if the conditions for
shipment cannot be fulfilled, unless an alternative safe arrangement can be made.

(*) Only ome of the azterizked ztatemensz can apply: delete az applicable

(Date and place)... .........cceveeeeeceeeee e {SIAMP) ..o e v oA SiEMATUTE)
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R No

(To be completed by the competent authority responsible
Jor issuing the shipments autherisation )
SECTION A-2
ACKNOWLEDGEMENT OF RECEIPT OF APPLICATION FOR RADIOACTIVE WASTE
SHIPMENT- REQUEST FOR MISSING INFORMATION

(15) | Name of the competent authority responsible for issuing the authorisation

Member State:
of origin®, 0 of destination’, [ where the shipment first enters the Community®

Address:
Post code: Town: Country:
Tel: Fax: E-mail:

Contact person: Mr/Ms

Date of receipt/registration: (dd/mm/yvyy)

(16) | Name of the competent authority concemed:
Member State or country of (Tick as appropriate) 0 destination, [1 transit, (| where the shipment first
enters the Community, or [) origin’-

Address:
Post code: Town: Country:
Tel: Fax: E-mail:

Contact person: Mr/Ms
(17) | In accordance with the provisions of Directive 2006/117/Euratom, 1 hereby consider the application of
(dd/'mm/yyyy), received on (dd/'mmfyyyy)
(a)*not duly completed and request the following ing infi 1on: (Attach complete list of missing
information (items), if space is not sufficient)

.............................. (Date and place).................ASIGMP)... ..o ccc vovevrcen e e SigNANTE)....co e
(b)*duly completed and acknowledge the receipt thereof.

...................... (Date and place)..................(Stamp)................ .. cc.....{Signature)............
(*) Only one of the asterisked statements can apply: delete as opplicable

- In case of a Type MM or type ME shipment

In case of a Type IM shipment

In case of a Type TT shipment

Not required by the Directive, Country of origin may be consulted on a voluntary basis in case of Type
TT and IM shipments.
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R No:
(To be complated by the g —— )

JSor izzuing the shipmentz authorization. }
SECTION A-3
REFUSAL OR CONSENT OF THE RADIOACTIVE WASTE SHIPMENT BY THE
COMPETENT AUTHORITIES CONCERNED

(18) | Name of the competent authority concerned-
Member State or Country (tick and fill in as appropriate) 1 of origin’, (1 of destination’, 1 of transit’

Address:

Post code: Town: Country:
Tel: Fax: E-Mail:
Contact person: Mr/Ms
(19} | =) General deadline for automatic approval (dd'mm/yyyy)
*) Request for additional period of not more than one month, extended deadline for automaric
approval: (dd/mm/vyyy)
(Date and place).... .. (Stamp). .. —.. (Signature)..

L[4} Ouly one of the acterizked statements can apply. delete a: applicable

(20} | In accordance with the provisions of Directive 2006/117/Euratom, I hereby

**refuse consent for the following reasons (attach compiete list of reasons, if space is not
sufficient):

(Dateandplace) .. ...................... (Stamp).................. (Signature)..... .. ...
**grant consent under the following conditions farrach complere list, If space is not
sufficient):
................ {Date and place)... ... ... . ccccco oo (SIAMP)..c. e e vece v (SIEMARTG) ... e s

{**) Only one of the azserizked zaatements cam apply: delete az applicable

‘ Not required by the Directive, country of origin may be consulted on a voluntary basis in case of Type

TT and IM shipments.
In case of a Type MM or ME shipment

) In case of Type MM. IM, ME or TT shipments. if one or more Member States of transit are concerned.
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Reg No:

(To be complated by the competent authority responsible
Jor issuing the shipments authorisation. )

SECTION A-4a
AUTHORISATION OF RADIOACTIVE WASTE SHIPMENT

QD | Name of competent authority responsible for issuing the authonisation of the shipment:

Member State (7ill in and tick as appropriate):
o of origin, o of destination or 0 by way of which the waste enters the Community

Address:
Post code: Town: Country:
Tel: Fax: E-mail:

Contact person: Mr/Ms

22 Sequential list of consents and/or refusals of the countries concerned in the shipment:

Member State or | Consent List of conditions for consent, if any: Reference to
Country granted? attachments
1 YES/NO*

2 YES/NO*

3 YES/NO*

4 YES/NO*

5 YES/NO*

6 YES/NO*

7 YES/NO*

8 YES/NO*

(23) | The decision adopted and recorded in this section has been reached in accordance with the provisions of
o

Directive 2006/117/Euratom.”

The competent authorities of the countries concemed are informed that

the single shipment®
several shipments™®
of the radioactive waste as described in Section A-1. has/have been

AUTHORISED
Date of expiry of authorisation: (dd/mmfvyyyy)
—.... (Date and place) .. . e (Stamp) . (Signature) . ___

(*) only one asterisked statement can apply, delete as appropriate.

This authorisation in no way diminishes the responsibility of the holder, carrier, owner, consignee or

any other physical or legal person concerned in the shipment
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R Ho:

(To be complered by the comp. authority
Jor izzuing the shipment: authorization |

SECTION A-4b
REFUSAL OF RADIOACTIVE WASTE SHIPMENT

(24)

Name of competent authoriry responsible for issuing the refusal of the shi

Member State (1l th and tick as appropriate).

o of ongin, o of destination __= of transit. _or = by way of which the waste enters the Community
Address:

Post code: Town: Country:

Tel: Fax: E-mail:

Contact person: Mr/Ms

Sequential list of consents and/or refusals of the countries concerned:

Member State/ Consent List of conditions for consent, if any. Reference to
Country granted? or reasons for refusal attachments
1 YES/NO*

2 YES/NO*

3 YES/NO*

4 YES/NO*

3. YES/NO*

6. YES/NO*

7. YES/NO*

8 YES/NO*

The decision adopted and recorded in this section has been reached in accordance with the provisions of
Directive 2006/117/Euratom. The comp horities of the ¢ concerned are informed that
the single shipment®

several shipments®
of the radicactive waste as described in Section A-1, has/have been

REFUSED

....(Date and place)... ... ..o vevvee v e (SIMP) oo e i e on o (SIENGTUTE)
(*) only one asterisked statement can apply, delere as appropriate.
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B No:
(To be compisted by the comp authority
Jor issuing the shipmenss authorisation.)

SECTION A-5
DESCRIPTION OF RADIOACTIVE WASTE CONSIGNMENT AND LIST OF PACKAGES

(26) Applicant (Trade name):
o Holder, o Consignee, o Other, to be specified:

Address:
Post code: Town: Country:
Tel: Fax: E-mail:

Contact person: Mr/Ms:

(7) | Date of expiry of the authorisation (dd'mm/yyyy). covering
o a single shipment, or o several shipments, serial number of the shipment:

(28) | Nature of radioactive waste

Physicochemical charactenstics (rick as appropriare): o solid, o hiquid, 1 gaseous, o other (e.g. fissile,
low dispersible). to be specified:
Main radionuchdes:
Maximum alpha activity/package (GBq):
Maximum beta/gamma activity/package (GBq):

Total alpha activity (GBq): Total beta/gamma activity (GBq):
(29) | *Identification number *Type *Gross mass (kg) | *Net mass (kg) *Activity (GBq)
Total number Total/type: Total: Total: Total:

{*)To be completed for each package, attach separate list, if space is not sufficient!

(30) | Date of origin of the ship t: (dd/mm/yyyy)
I hereby cerufy that the informanon provided in this section (and in the attached hst or documents) 15
correct to the best of my knowledge.

...... Date and place)...... ... cce.ce e ceuvveaeers(SIAMP) e e v ven v cvs e oo (SiGMAINTE)

i According to Regulations for the Safe Transport of Radioactive Material 2005 Edition, Safety
Requirements TS-R-1 . IAEA, Vienna, 2005
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.3 No:

(To be comp by the authority b

Jor izzuing the shipments authorization )

SECTION A-6
ACKNOWLEDGEMENT OF RECEIPT OF THE RADIOACTIVE WASTE

(31) | Consignee (rade name)

Address:
Post code: Town: Country:
Tel: _ Fax: E-mail:
Contact person:

(32) | Location where the radioactive waste is held after the shipment:
Address:
Post code Town: Country:
Tel: Fax: E-mail:

Contact person: Mr/Ms

(33) | Authorisation granted for (tick as appropriate):

0 a single shipment of Type MM or IM.

o a single shipment of Type ME or TT

0 several shipments of Type MM or IM. Senal number of shif
Last shipment covered by the authorisation: oYes oNo

0 several shipments of Type ME or TT, Serial ber of ship
Last shipment covered by the authorisation: oYes oNo

(34) | N

01 Shipments of type ME or TT (rhiz item may be replaced by a zeparate declaration. fill in reference 1o amackment).
Frontier post of entry to the third country of destination or transir:

Third country: Frontier post:

(35) | Depending on the type of sh the consignee must send the acknowledgement of receipt together
with section A-5

* (Type MM or IM): to the competent authority of the Member State of destination,

* (Type ME or TT): to the applicant (Type ME: to the holder, Type TT: to the person responsible for
the shipment in the Member State by way of which the waste enters the Community) as referred 1o as
i item 4 (section A-1)

Date of receipt of the radioactive waste: (dd/mm/yyyy)

Date of origin of the acknowledgement of receipt. (dd/'mm/yyyy)

L the consignee, hereby certify that the information provided in this section fand the attached list) is
correct to the best of my knowledge.

covnes (D01 ANA PIACE)... i cine o (SEAMP) i i ire s s e s e (SUGRATIUTE)

(36) | [ Not applicable.
11 Shipments of type ME or TT: the applicant forwards the acknowledgement of receipt and, where
appropriate. the consignee’s declaration to the authority which issued the authorisation.

1. A consignee located outside the European Union may acknowledge receipt of the radioactive waste by
means of a declaration or certificate providing at least the information contained in items 31 to 36.

2. The competent authonty which receives the original acknowledgement of receipt must send copies of
it to the other competent authorities.

3. The onginals of sections A-3 and A-6 must be sent finally to the competent authonity which issued the
authorisation.

4. For shipments between Member States. the competent authonity of the Member State of origin or
where the shipment first eaters the Community must send a copy of the acknowledgement of receipt to

the holder.

Date of for ing of the acknowl of receipt Frontier post of exit from the Community:
(together with section A-5): (dd/'mm/yyyy)

Country: Post:

(Date and place).....................(Stamp) .................(Signature of the applicant)
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R No:

(To be completed by the comp authority rezp
Jor izzuing the thipment: authorization )
SECTION B-1
APPLICATION FOR AUTHORISATION OF SHIPMENT(S) OF SPENT FUEL

(1) | Type of shipment (rick the appropriate box):

0 Type MM: Shipment between Member States (via one or more Member States or third counrries)
1 Type IM: Import into the Community

1 Type ME: Export out of the Commumity

o Type TT: Transit through the Community

(2) | Application for autherisation for (tick the appropriate box):
1 a single ship Planned period of execution:
11 several shipments: number (planned): Planned period of execution:

(3) | o Not applicable.

11 Type MM shipment(s) via one or more third countries:
Frontier post of exit from the C ity®:
Frontier post of entry to third country™® (first country crossed):
Frontier post of exit from third country* (last country crossed):
Frontier post of retum to the C ity*:
(*iTheze frontier post: muzt be identical for all shipmentz covered by the application unle:z otherwize agreed by the competent
anrhorines

(4) | Applicant (rrade name):
o Holder (for Types MM, ME), o Consignee (for Type IM), = Other (for Type TT), to be specified:

Address:
Post code Town: Country
Tel: Fax: E-mail:

Contact person: Mr/Ms,

(5) | Location of the spent fuel before shipment (rrade name):

Address:
Post code: Town: Country:
Tel: Fax: E-mail:

Contact person: Mr/Ms.

{6} | Consignee (rade name):

Address:
Post code: Town: Country:
Tel: Fax: E-mail:

Contact person: Mr/Ms
(7) | Location of spent fuel after shig

Address:
Post code: Town: Country:
Tel: Fax: E-mail:

Contact person: Mr/Ms:

(8) | Type of spent fuel: o uranium metal, o uranium dioxide, o mixed oxide (MOX), 0 other, please specify:

Original fissile content: o uranium-233 [maximum enrichment.................. %]
L MOX [ 1 uranic ennchment. ... 28]
[ 1 pl ium content. . %a]

11 other, please specify

Fuel burn up (average or rvpical range): MWdays/teHM

(9) | Total number of packages (e.g. flasks):
Total number of assemblies/bundles/elements/rods (specify):

Total net mass (kg): Total gross mass (kg):
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(Theze values are estimates {f the application relate: to several shipmems)

Description of consignment (e.g. flasks):
Type of package'" (if known):
Maximum spent fuel content per package (kg):
Means of identification of the packages (if labelling is used, annex examples).

Type of activity giving rise to the spent fuel (tick as appropriate)
o1 research, o commercial nuclear power, o other activity (fo be specified):

an

Purpose of the spent fuel shipment:
o (Re)treatment or reprocessing
o Interim storage

o Retum after intenim storage

o Final disposal

o Other purpose (fo be specified):

(12)

Proposed mode of transport | Point of departure: Point of arnival:
(road, rail, zea, air. mland carrier fif
warerway Irowm)

3

w

o

=~

]

(13)

Sequential list of countries concerned in the spent fuel shupment (rhe first counnry is thar where the spent fuel
is held and the last is the country of destination)

1. 3 5 7

2, 4 6. 8

(14)

In accordance with the provisions of Directive 2006/117/Euratom, L. the applicant, hereby:

1. Apply for authorisation to make the shipment(s) of spent fuel described above, and

2. certify that the informarion provided above is correct to the best of my knowledge and that the
shipment(s) will be carried out in accordance with all the relevant statutory provisions, and

3. *(Where the shipment is of Type MM or ME) undertake to take back the spent fuel if the
shipment(s) cannot take place or if the conditions for shipment cannot be fulfilled; or

*(Where the shipment is of tvpe IM or TT) attach hereto the evidence of the arrangement between the
consignee and the holder of the spent fuel established in the third country. which has been accepted by the
competent authority of the third country, stating that the holder in the third country will take back the
spent fuel if the shipment(s) cannot take place or if the conditions for shipment cannot be fulfilled.

*) Only one of the asterisked statements can apply: delete as applicable

(Dateand place)... .............cccc..(SIaMP) ... .........................(Signanre)

n

According to Regulations for the Safe Transport of Radioactive Matenal 2005 Edition. Safety

Requirements TS-R-1, IAEA. Vienna, 2005
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R Ne:

(To be complated by the comp authority responzibls
Jor izzuing the shipments authorizarion )

SECTION B-2
ACKNOWLEDGEMENT OF RECEIPT OF APPLICATION FOR SPENT FUEL
SHIPMENT(S) - REQUEST FOR MISSING INFORMATION

(15) | Name of the comp authority responsible for issuing the authorisation:
Member State:
0 of origin*®, 0 of destination™, or 1 where the spent fuel first enters the Communiry™
Address:
Post code: Town: Country:
Tel: Fax.: E-mail:

Contact person: Mr/Ms

Date of receipt/registration: (dd/'mm/yyyy)

(16) | Name of the competent authority concerned:
Member State or country of (Tick as appropriate) 0 destination, 0 transit, 1 where the shipment first
enters the Commmunity. of 0 origin',

Address:
Post code: Town: Country:
Tel: Fax: E-mail:

Contact person: Mr/Ms
(17) | In accordance with the provisions of Directive 2006/117/Euratom, I hereby consider the application

of, (dd/mm/yyyy). received on (dd/mm/yyyy)
(a)*not duly completed and request the following missing information: (dttach complere list of missing
information (items), If space Is not sufficient)

.......... (Date and place)...... ... (SIMP) e oo e e (SiEMATUTE)
(b)*duly completed and acknowledge the receipt thereof

................... (Date and place) ... ..............(Stamp)..............................(Signature)
%) Only one of the azrerizked statement: can apply: delete a: applicable

1 In case of a Type MM or type ME shipment

In case of a Type IM shipment

In case of a Type IM or TT shipment

Not required by the Directive, Country of origin may be consulted on a voluntary basis in case of Type
TT and IM shipments
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Reg No:
(To be completed by the comp authority responsibl
Jor issuing the shipments authorisation. |
ONB-3
REFUSAL OR CONSENT OF SPENT FUEL SHIPMENT(S) BY THE COMPETENT
AUTHORITIES CONCERNED

(18) | Name of the competent authority concerned:
Member State or Country of (tick and fill in as appropriate) L ongm“_ _uiemnatmnfI| .
transit’®;

Address:

Post code: Town: Country:

Tel: Fax: E-mail:

Contact person: Mr/Ms

{19) | *) General deadline for ic approval: (dd/'mm/vyyy)

*) Request for additional period of not more than one month, extended deadline for automatic
approval: (dd/mm/yyyy)

(Dateand place)............................ (Stamp)...... .. ........... (Signoture)... ................
(*) Only one of the asterizked statements can apply: delete as applicable

(20) | In accordance with the provisions of Disective 2006/117/Euratom, I hereby
**refuse consent for the following reasons (attach complete list of reasons, if space is not sufficient):

(Dateand Place)..................ccccocuine (SIOMP)...occcecou e (Signature)..................

**srant consent under the following conditions (attach complete list, if space is not sufficient):

(Date and place)... ... oo eves (SIAMP) e cvvs v cvr e o (SIERARTR).. v s s

(**} Only ome of the asterisked statements can apply: delete as applicable

1 Not required by the Directive, Country of origin may be consulted on a voluntary basis in case of Type

TT and IM shipments.
i In case of a Type MM or ME shipments

1 In case of Type MM, IM, ME or TT shipment, if one or more Member States of transit are concerned.
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R No:

(To be leted by the authority ibly
Jor izzuing the shipmentz aushorizanion. )

SECTION B-4a
AUTHORISATION OF SPENT FUEL SHIPMENT(S)

1) | Name of competent authority responsible for issuing the authorisation of the shig

Member State (fill in and tick as appropriate);
o of origin, o of destination, o of transit or o by way of which the spent fuel enters the Community

Address:
Post code: Town: Country:
Tel: Fax: E-mail:
Contact person: MrMs
22) | Sequential list of and/or Is of the countries concerned in the shipment:
Member State Consent List of conditions for consent, if any. Reference to
Country granted? attachments
k: YES/NO*
2, YESNO*
3. YES/NO*
4 YES/NO*
5. YES/NO*
6 YESNO*
1. YES/NO*
8. YES/NO*

(23) | The decision adopted and recorded in this section has been reached in accordance with the provisions of
Directive 2006/117/Euratom.'* The competent authorities of the countries concemed are informed that
the single shipment*
several shipments*
of spent fuel as described in Section B-1, hashave been

AUTHORISED
Date of expiry of authorisation: (dd/'mm/yyyy)

...... (Date and place) ... ..............(Stamp) .. ... ... ... _....(Signatire)
(*) only one asterisked statement can apply, delete as appropriate).

2 This authorisation in no way diminishes the responsibility of the holder. carrier, owner, consignee or

any other physical or legal person concemned in the shipment
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R No:
(Te be completed by the comp aurhority responsib
Jor issuing the shipments authorisation )

SECTION B-4b
REFUSAL OF SPENT FUEL SHIPMENT(S)

(24) | Name of competent authority responsible for issuing the refusal of the shig

Member State (fill in and tick as appropriate):
o of ongin, o of destination, o of transit or o by way of which the spent fuel enters the Community

Address:
Post code: Town: Country:
Tel: Fax: E-mal:
Contact person: Mr/Ms
25 Sequential list of « and/or refusals of the c 165 concerned:
Member State/ Consent List of conditions for consent, if any, Reference to
Country granted? | or reasons for refusal attachments
1. YES/NO*
2 YES/NO*
3 YES/NO*
4 YES/NO*
5 YES/NO*
6. YES/NO*
T YES/NO*
8 YES/NO*

The decision adopted and recorded in this section has been reached in accordance with the provisions of
Directive 2006/117/Euratom.

The competent authorities of the countries concemed are informed that

the single shipment*
several shipment(s)*

of spent fuel as descnbed in Section B-1, has been

REFUSED

...... (Date and place)..........co oo oo eeeccned SEMP) oo e . (SigRatUTE)

(*) only one asterisked statement can apply, delete as appropriate).




MANIGGAR TA’ SKART (SUPERVIZJONI U KONTROLL TA’
[L.S.549.51 SKART RADJUATTIV U TA’ KOMBUSTIBBLI EZAWRIT)

Regzstration No:

(To be complsted by the competent authority responsibls
for izsuing the shipments authorization.}
SECTION B-5
DESCRIPTION OF SPENT FUEL CONSIGNMENT AND LIST OF PACKAGES

26) Applicant (trade name):

oHolder, o Consignee,_ o Other. to be specified:

Address:

Post code: Town: Country:
Tel.: Fax: E-mail:

Contact person: Mr/Ms:

@7 Date of expiry of the authorisation (dd/mm/yyyy). covering

2 a single shipment, o several shipments, serial number of the shipment:

(28) Type of spent fuel: 0 uranium metal, 0 vranium dioxide, 0 mixed oxide (MOX), o other, please specify:

Original fissile content: o uranium-235 [maximum enrichment......... I |
o MOX [nominal U-enrichment............. %] [max. PU content....._.............%]
0 other, please specify
Fuel burn up (average or rypical range): MWdtHM
Total number of assemblies/bundles/elements/rods (specify)
Maximum spent fuel content per package (kg):
(29) | *Identification no: ‘“T_\fpel0 *gross mass (kg) | *net mass (kg) | *activity (GBq)
Total number: Total/type Total: Total: Total:
(%) to be completed for sach packags, artach separate list, if space is not sufficient’!
(30) | Darte of origin of the shipment: (dd/'mm/yyyy)

I hereby certify that the information provided in this section (and in the attached list or documents) is
correct to the best of my knowledge.

weeewe (Date and place) ... ... ... (SIAMP) oo (SigRATUTE)

» According to Regulations for the Safe Transport of Radioactive Material 2005 Edition. Safety

Requirements TS-R-1. IAEA. Vienna, 2005
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R Ne.

(To be completed by the compesent authority responzible
Jor izzuing the shipmens sushorization )
SECTION B-6
ACKNOWLEDGEMENT OF RECEIPT OF THE SPENT FUEL

(1) | Consignee (made name):

Address:
Post code: Town: Country:
Tel: Fax: E-mail:
Contact person:

(32) | Location where the spent fuel is held after the shipment (rade name):
Address:
Post code: Town: Country:
Tel: Fax: E-mail
Contact person: Mr/Ms

(33) | Authorisation granted for (tick as appropriate):
[ a single shipment of Type MM or IM_
0 a single shipment of Type ME or TT

o several shipments of Type MM or IM, Serial number of ship
Last ship covered by the anthorisation: =Yes =No
o several shupments of Type ME or TT, Serial number of ship
Last shipment covered by the authorisation: cYes cNo

(34) | = pot applicable.
= For shipments of type ME or TT: (this item may be replaced by a separate declaration, fill in
reference to attachment):
Frontier post of entry to the third country of destination or fransi:

Third country: Frontier post:
(35) | Depending on the type of shipment. the consignee must send the acknowledgement of receipt together
with section B-5

* (Type MM or IM): to the competent authority of the Member State of destination.

+ (Type ME or TT): to the applicant (Type ME: to the holder, Type TT: to the person responsible for
the shupment 1n the Member State by way of which the spent fuel enters the Commumity) as referred
10 a5 w item 4 (section B-1).

Date of receipt of the spent fuel: (ddmmiyyyy)
Date of origin of the ackmowledg of receipt: (dd'mm/yyyy)
L the consignee, hereby certify that the mformation provided in this section fand the attached list) is
correct to the best of my mowledge.

(Dare and place)... .. (Stamp) ... : (Signature)

(36) | o Not applicable.

= For shipments of type ME or TT: the applicant forwards the acknowledgement of receipt and. where
appropriate, the consignee’s declaration to the authority which issued the authonsation.

1. A consignee located outside the Enropean Communities may acknowledge receipt of the spent fuel by
means of a declaration or ceruficate providing at least the mformation contained in items 31 to 36

2. The competent authority which receives the original acknowledgement of receipt must send copies of
it to the other competent authonties

3. The oniginals of sections B-5 and B-6 must be sent finally to the competent authonty which issued the
authorisation.

4. For shipments between Member States, the competent anthonty of the Member State of ongin or
where the shipment first enters the Community must send a copy of the acknowledgement of receipt to

the holder.
Date of forwarding of the acknowledgement of recespt Froatier post of exit from the Communiry:
(together with section B-5): (dd‘'ma'yyyy)

Country: Post:

(Date and place).....................(Stamp) ..................(Signature of the applicant)
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SKEDA 2
(Regolament 5)
EXPLANATORY NOTES
to each item of the standard document sections A-1 to A-6 and B-1 to B-6:

Definition of a duly completed application: An application for the authorisation of
a shipment of radioactive waste or spent fuel is duly completed in accordance with
Directive 2006/117/Euratom, if - in case of shipments of radioactive waste - each
item of section A-1, or - in case of shipments of spent fuel - each item of section B-
1, contains the required information, either by ticking the relevant box, deleting
(=crossing out) the non-applicable option or filling in the relevant data and values.
In case of an application for several shipments, items 8 and 9 may contain estimates.

(I) The applicant must duly complete all items 1 to 14. In item 1 tick one of the
boxes as applicable to define the type of shipment and fill in the relevant frontier
posts in case third countries are concerned in the shipment,

(a) Tick Type MM for shipments between Member States, eventually
passing through one or more other Member States or third countries.

(b) Tick Type IM for shipments from a third country to a Member State (=
import into the Community), bearing in mind, that the application must
include evidence that the consignee has made an arrangement with the
holder established in the third country, and which has been accepted by
the competent authority of that third country, obliging that holder to
take back the radioactive waste or spent fuel where a shipment cannot
or may not be completed.

(¢) Tick Type ME for shipments from a Member State to a third Country (=
export from the Community), or

(d) Tick Type TT for shipments from one third country to another third
country passing one or more Member States, bearing in mind that the
application must include evidence that the consignee established in the
third country has made an arrangement with the holder established in
the third country, and accepted by the competent authority of that third
country, obliging that holder to take back radioactive waste or spent fuel
where a shipment cannot or may not be completed.

(2) By ticking the relevant box, the applicant must state clearly whether the
application covers only one shipment within a period of time (e.g. 05/2010, 2009 or
2010-2011) or whether the application covers more than one shipment within a
period of time, but not more than a period of three years from the date of
authorisation. A single application may be sent in respect of more than one
shipment, provided the following conditions are met as set out in Article 6(2) of the
Directive 2006/117/ Euratom:

(a) the radioactive waste or spent fuel to which it relates essentially has the
same physical, chemical and radioactive characteristics; and

(b) the shipments are to be made from the same holder to the same
consignee and involve the same competent authorities, and

(¢) where the shipments involve transit through third countries, such transit
is made via the same frontier post of entry to and/or exit from the
Community and via the same frontier post(s) of the third country or
countries concerned, unless otherwise agreed between the competent
authorities concerned.
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(3) The applicant must fill in the relevant frontier posts in case one or more
third countries are concerned in the shipment. These frontier posts must be identical
for all shipments covered by the application unless otherwise agreed by the
competent authorities.

(4) The applicant must fill in his/her trade name, address and contact details.
The trade name, also known as a trading name or a business name, is the name which
a business trades under for commercial purposes, although its registered, legal name,
used for contracts and other formal situations, may be another. The applicant must
tick the appropriate box to define his/her function, which is the following, depending
on the type of shipment:

(@) the holder in case of a shipment between Member States (Type MM) or
an export from the Community into a third country (Type ME);

(b) the consignee in case of an import into the Community from a third
country (Type IM);

(¢) the person responsible for the shipment in the Member State by which
the radioactive waste or spent fuel enters the Community in case of a
transit through the Community (Type TT).

(5) The applicant must fill in the trade name, address and contact details of the
location, where the radioactive waste or spent fuel is held before the shipment,
which can be different from the address of the applicant.

(6) The applicant must fill in the trade name, address and contact details of the
consignee. In case of shipment type IM, this information is identical with item 4.

(7) The applicant must fill in the trade name, address and contact details of the
location, where the radioactive waste or spent fuel will be held after the shipment,
which can be different from the address of the consignee.

(8) The applicant must complete all fields either by ticking the appropriate box
(more than one answer is possible) or filling in the specific characteristics and
values of the radioactive waste or spent fuel. These values may be estimates in case
of several shipments.

(9) The applicant must complete item 9, the values may be estimates.

(10) The applicant must tick and define the type of activity giving rise to the
radioactive waste or spent fuel and tick the appropriate box(es) or specify any other
activity. More than one answer is possible.

(11) The applicant must define the purpose of the shipment and tick the
appropriate box (only one answer is possible) or specify any other purpose.

(12) The applicant must list up, as planned, the different modes of transport
foreseen for the shipment (road, rail, sea, air, inland waterway) and add accordingly
the relevant point of departure, point of arrival and the planned carrier (if already
known). Changes of this schedule at a later point during the application procedure
are possible and should be notified to the competent authorities but do not require a
new application for approval.

(13) The applicant must list up all countries concerned in the shipment, starting
with the first Member State or third country where the radioactive waste or spent
fuel is held and ending with the last Member State or third country, where it will be
held after the completion of the shipment. Should the applicant whish to change the
sequential list of countries, a new application is required.

(14) The applicant must declare who takes back the radioactive waste or spent
fuel in case the shipment(s) cannot take place or if the conditions for shipment
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cannot be fulfilled. Where the shipment is of type IM or TT, the applicant must
attach to the application evidence of an arrangement between the consignee in the
Member State or third country of destination and the holder of the radioactive waste
or spent fuel in the third country which has been approved by the competent
authorities of the third country.

Having completed items 1 to 14 the applicant must send the section 1 of the
standard document to the competent authority, which is responsible for issuing the
authorisation for the shipment.

The competent authority responsible for issuing the shipment authorisation or
refusal is the following, depending on the type of the shipment is:

*  the competent authority of the Member State of origin in case of
shipments between Member States (Type MM) and exports out of the
Community (Type ME);

*  the competent authority of the Member State of destination in case of an
import into the Community (Type IM);

+  the competent authority of the first Member State of transit, where the
shipment enters the Community in case of a transit through the
Community (Type TT).

The relevant contact data can be retrieved from the electronic communication
platform established and maintained by the Commission or from the published list of
competent authorities.

(15) Immediately upon receipt of the application, the competent authority
responsible for issuing the authorisation for the shipment must -

(a) enter the registration number at the top of each section of the standard
document, starting with section 1,

(b) verify that all items of section 1 have been duly completed by the
applicant,

(c) complete item 15 of section 2 and make sufficient copies of sections 1,
2 and 3 for each Member State or Country concerned. Third countries of
transit are consulted for information only.

(16) The competent authority responsible for the authorisation must -

(a) complete, as appropriate, item 16 of section 2 (and 18 of section 3) for
each competent authority of the Member States or Countries concerned
as listed in item 13, whose consent is required for the shipment(s) to be
authorised, and

(b) send the duly completed application (section 1) together with section 2 -
without delay - for consent to each competent authority concerned
named in item 16.

(17) Item 17 to be completed by the competent authority of the Member State(s)
concerned. The date of the application and of receipt must be entered immediately
upon receipt of the application. Within twenty days after the date of receipt the
competent authority of the Member States concerned must verify, if the application
is duly completed (all items 1 to 14 must be completed and no information may be
missing; some values may be estimates). Only 17(a) or 17(b) can apply, please
delete as applicable.

(a) If the competent authority of the Member State(s) of transit, if any, or of
destination consider the application not duly completed, they must
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complete item 17(a), delete item 17(b) and notify their request for
missing information to the competent authority responsible for issuing
the authorisation (referred to as in item 15). They have to clearly state,
which information is missing (fill in or attach document). The
competent authority requesting the missing information must send
copies of section 2 to all other competent authorities of the Member
States concerned referred to as in item 13 within a period of twenty days
from the date of receipt of the application. The relevant contact data can
be retrieved from the electronic communication platform established
and maintained by the Commission or from the published list of
competent authorities. If one Member State concerned considers the
application not duly completed, the procedure is stopped. In this case,
even if the competent authority of Member State of destination
considers the application duly completed, they may not send an
acknowledgement of receipt until the requested information has been
received and no further request has been sent within ten days after the
receipt of the missing information. This procedure may be repeated
until all missing information has been received and no further requests
for missing information have been sent.

Not later than ten days after expiry of the twenty days from the receipt
of application, if no request for missing information has been received
within the twenty-day period and if the competent authority of the
Member State concerned deems the application duly completed, it must
send section 2 to the competent authority responsible for the
authorisation as referred to as in item 15 and copies thereof to all other
competent authorities of the Member States concerned as referred to as
in item 13. The relevant contact data can be retrieved from the
electronic communication platform established and maintained by the
Commission or from the published list of competent authorities.

Shorter periods of time can be agreed between all competent authorities
of the Member States concerned.

(b) In order to allow the competent authorities to request missing
information within a period of twenty days after the receipt of the
application, the competent authority of the Member State of destination
must not issue their acknowledgement of receipt before the expiry of
the twenty days deadline. Upon expiry of the twenty-day deadline, if the
competent authority of the Member States of destination consider the
application duly completed and if either no other Member States are
concerned or no other competent authority concerned requested missing
information, it (the competent authority of the Member States of
destination) must complete item 17(d).

(18) Immediately upon receipt of the acknowledgement of receipt of a duly
completed application of the competent authority of the Member State of destination
the competent authority responsible for the authorisation must verify if the deadlines
have been respected, and complete item 18 of section 3 for each Member State
concerned, as listed in item 13, whose consent is required for the shipment(s) to be
authorised.

The competent authority concerned must make necessary additional entries in
item 18.

(19) The competent authority responsible for the authorisation must fill in the
general deadline for automatic approval, which applies to all Member States
concerned. This expiry date is in general two months after the date of
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acknowledgement of receipt of the Member State of destination as referred to as in
item 17(b). Then the competent authority responsible for the authorisation has to
send section 3 on the consent or refusal to all Member States or Countries
concerned.

Immediately upon receipt of section 3, any competent authority concerned must
decide if a further period of time is needed to decide upon refusal or consent to the
shipment. An additional period of up to one month may be requested by deleting the
general deadline in item 19, filling in the new deadline and notifying the extended
deadline to all competent authorities concerned.

(20) The competent authority concerned must give the application due
consideration. Not later than the expiry of the deadline for the automatic approval,
the competent authority concerned must complete item 20 and return the original
copy of section 3 (scanned original if sent by e-mail) to the competent authority
responsible for issuing the authorisation (as referred to as in item 15). In case
consent is refused, reasons must be given and must be based (for Member States of
Transit) on the relevant national, Community or international legislation applicable
to the transport of radioactive material or - for Member States of destination - on
relevant legislation applicable to the management of radioactive waste or spent fuel
or on relevant national, Community or international legislation applicable to the
transport of radioactive material. Any conditions imposed must not be more
stringent than those laid down for similar shipments within Member States. Failure
to complete and return the standard document by the due time shall be taken as
deemed consent to the shipment application, subject to Article 9(2) of Directive
2006/117/Euratom.

(21) The competent authority responsible for issuing the shipment authorisation
must complete items 21 to 23, when all consents necessary for the shipment have
been given by the competent authorities concerned, bearing in mind, that tacit
consent is deemed to be given only provided that -

(a) the acknowledgement of receipt has been received (at least) from the
competent authority of the Member State of destination (as referred to
as in item 17(b), and

(b) no request for missing information have been left unanswered, and

(¢) no reply (neither consent nor refusal) has been received within the
applicable deadlines as referred to as in item 19 from the competent
authorities concerned.

(22) The competent authority referred to as in item 21 must list up or attach, if
space provided is not sufficient, all consents (incl. conditions) and refusals (incl.
reasons) received, if any, from all competent authorities concerned.

(23) The competent authority referred to as in item 21 must -

(a) complete item 23 bearing in mind that the maximum period of validity
for the authorisation is three years and that a single authorisation may
cover more than one shipment, where the conditions set out in Article
6(2) of the Directive 2006/117/Euratom are met,

(b) send the original of section 4a to the applicant together with the sections
1, 4a, 5 and 6, and

(¢) send copies of section 4a to all other competent authorities concerned.

(24) The competent authority responsible for issuing the shipment authorisation
must complete items 24 to 25, if at least one of the competent authorities concerned
did not give their consent to the shipment.
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(25) The competent authority as referred to in item 24 must list up or attach all
consents and refusals received, including all conditions and reasons for refusal and
send the original copy of section 4b to the applicant and copies of this section to all
other competent authorities concerned.

(26) If the shipment(s) has(ve) been authorised and the applicant has received
sections 4a, 5 and 6, he/she must duly complete item 26. In case the application
covers several shipments, he/she must make sufficient copies of section 5 for each
shipment.

(27) The applicant must tick the appropriate box, indicating whether the
authorisation covers a single shipment or several shipments. In case of several
shipments, the appropriate serial number must be filled in.

(28) Before each shipment the applicant must duly complete item 28 to 30 (even
if the authorisation relates to several shipments). In this section, the values must not
be estimates.

(29) The applicant must duly complete item 29 (list of packages) and indicate at
the bottom the total number of packages, the total number of each type of package,
the total net mass, the total gross mass and the total activity (GBq) of all packages. If
the place provided in the document is not sufficient, please attach a separate list with
the information requested.

(30) The applicant must complete item 30 (date of origin and declaration) before
each shipment of radioactive waste of spent fuel (even if the authorisation relates to
several shipments). Together with sections 1 and 4a, section 5 accompanies the
radioactive waste or spent fuel while it is being shipped. The description of
consignment and list of packages (section 5) is then attached to the section 6
(acknowledgement of receipt).

(31) The consignee (in case of MM and IM shipments), the holder (in case of ME
shipments) or the person responsible for the shipment (in case of TT shipments)
must duly complete items 31 to 35 (36, if applicable); any necessary additions being
made by the applicant. However, a consignee located outside the European
Community may acknowledge receipt of the radioactive waste or spent fuel by
means of a declaration separate from the standard document.

(32) The consignee must duly complete the name, address and contact details of
the place where the radioactive waste or spent fuel is held after the shipment.

(33) The consignee must complete item 33 (as referred to as in item 23) and
indicate if the shipment received is the last shipment covered by the authorisation.

(a) In cases where the authorisation covers a single shipment of the types
MM or IM, the consignee must complete section 6 within fifteen days of
receiving the radioactive waste or spent fuel and submit sections 5 and 6
to the competent authority of the Member State of destination. The
competent authority of the Member State of destination then forward
copies of sections 5 and 6 to the other competent authorities concerned
(and, where appropriate, the original of these two sections to the
competent authority who issued the authorisation). For shipments of the
type MM, the competent authority of the Member State of origin must
send a copy of the acknowledgement of receipt to the holder.

(b) In cases where the authorisation covers a single shipment of type ME or
TT the applicant must ensure that the consignee located outside the
European Community sends him section 5 and section 6 duly completed
immediately on receipt of the radioactive waste or spent fuel. Section 6
may be replaced by a declaration on the part of the consignee providing
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at least the information contained in items 31to 36. Within fifteen days
after receipt of the radioactive waste or spent fuel, the applicant must
forward section 5, section 6 (if the consignee did not use section 6, the
applicant must complete it) and, where applicable, the consignee’s
declaration, to the competent authority which issued the authorisation.
This authority must then send copies of sections 5 and 6, and, where
applicable, the consignee’s declaration, to the other competent
authorities concerned.

(¢) In cases where the authorisation covers several shipments of the types
MM or IM, the consignee must complete section 6 after each shipment
(having made several copies of a blank section 6 for this purpose) and
submit this section directly to the competent authority which issued the
authorisation. The consignee attaches section 5 relating to the same
shipment.

(d) In cases where the authorisation covers several shipments of the types
ME or TT the applicant must ensure that after each shipment the
consignee located outside the European Communities completes for
each shipment a (blank) copy of section 6 and returns it together with
the appropriate section 5.

(34) The consignee must tick “not applicable” or complete item 34 for shipments
of type ME or TT or attach a separate declaration and give the reference to the
attachment

(35) The consignee must complete item 35 when the single shipment or all the
shipments covered by the authorisation have been carried out. In cases where the
authorisation covers several shipments the final acknowledgement of receipt is
completed and submitted as if the authorisation were valid for a single shipment only
except that:

(a) It is stated in item 30 of section 6 that the shipment in question is the
last shipment covered by the authorisation.

(b) Any declaration made by a consignee located outside the European
Communities must state that all the radioactive waste or spent fuel
covered by the shipment authorisation has indeed arrived.

The consignee must send the section 6 (acknowledgement of receipt) together
with section 5 depending on the type of shipment to the competent authority of the
Member State of destination in case of Type MM or IM shipments, or to the
applicant as referred to as in item 5 (section 1) in case of a Type ME or TT shipment.
To provide an overview, the section 6 for each of the shipments covered by the
authorisation must be attached to the final acknowledgement of receipt.

(36) The consignee must tick “not applicable” or complete item 36 in case of
shipments of type ME or TT, or replace it by a separate declaration, referring to the
attachment. The applicant must forward sections 5 and 6 to the authority which
issued the authorisation. To provide an overview, the section 6 for each of the
shipments covered by the authorisation must be attached to the final
acknowledgement of receipt.



